СЕКРЕТАРИАТ МАПРЯЛ ИНФОРМИРУЕТ

В 1998 г. под эгидой Британской ассоциации по изучению языков (ALL) в Англии пройдут следующие мероприятия: 
· 3-5 апреля 1998 г. Конференция “Мир языков”, г.Брайтон (Brighton Centre). Тема конференции: Путь вперед: стратегия преподавания иностранных языков в 3-м тысячелетии.

· 13 июня 1998 г. Конференция-семинар “Русский день”, г. Лондон. (тема и программа конференции-семинара уточняются).

· Осенью 1998 года будет проводиться второй “Русский день” (информация будет предоставлена позднее).

· Международная конференция “Русский язык, литература, культура на рубеже веков и китайская русистика – прошлое, настоящее и будущее” состоится с 6 по 11 октября 1998 г. в Пекинском университете иностранных языков (включая день приезда и день отъезда). Заявки с личными опросными сведениями (страна, фамилия, имя, отчество, номер паспорта, пол, дата рождения, место работы, должность, научное звание, название главных опубликованных работ, краткая биография, были ли Вы ранее в Китае, когда, по какой линии, адрес для корреспонденции) и тезисы выступления (2 машинописные страницы через 2 интервала) прислать не позднее 10 мая 1998 года в оргкомитет на имя генерального секретаря КАПРЯЛ LIU GUANGZHUN (Лю Гуанчжунь).

Финансовые условия: проезд до Пекина и обратно – за счет участника; гостиница, питание, транспорт – за счет участника.
Отдельный номер в гостинице + завтрак – $ 30 в сутки. Питание (обед, ужин) – $ 12-16. Регистрационный взнос – для участников из СНГ, Восточной Европы и Азии – $ 60, из других стран – $ 100.

Адрес:
100081 Пекин, КНР, 
Пекинский университет иностранных языков. 
Секретариат КАПРЯЛ.
Тел.:86-10-68916972 (Лю Гуанчжунь)
Факс: 86-10-684213144.

(BEIJING FOREIGN STUDIES UNIVERSITY 
2 North Xisanhuan Avenue,
P.O.Box 8110 Beijing 100081.
China. 
tel/fax: 0086-10-684213144).

Официальное приглашение вышлет Госкомитет Образования КНР на имя участника по подтверждении участия в конференции за три месяца до ее начала. 
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(Дополнение к информации, опубликованной в “Вестнике МАПРЯЛ” № 21, о проведении IX Международного конгресса МАПРЯЛ.)

Уважаемые коллеги!
Кроме традиционных докладов и сообщений, работа на конгрессе предполагает и выступление с постером (доска или плотный лист бумаги размером 1 м в ширину на 2 м в высоту с текстом или изображением, кратко отображающими суть содержания).

Размер букв постера должен позволять легко ориентироваться в тексте на расстоянии не менее трех метров.

15 постеров будет одновременно представлено в зале для желающих заранее ознакомиться с их содержанием.

Участники собираются около постера того автора, который их заинтересовал. (При этом не исключен переход участников от одного постера к другому.)

Работа одного круга с 15 постерами не должна превышать 3 часа, после чего один постер заменяется другим. (Автор стоит около своего постера и отвечает на вопросы участников одного круга секции.)

Тезисы докладов до 2 стр. в полтора интервала в 2 экземплярах, тезисы сообщений не больше 1 стр. в полтора интервала, содержание постера и бланки предварительной регистрации просим предоставить Оргкомитету не позже 1 мая 1998 года. (Сообщение о включении Вашего выступления будет разослано не позже 1 января 1999 г.)

Адрес Оргкомитета IX Конгресса МАПРЯЛ

   Katedra rusistiky (APS)
     Кафедра русистики (АРС)

   Fakulta humanitnych vied
     Факультет гум.наук

   Univerzita Mateja Bela
     Университет имени Матея Бела

   Tajovskeho 51
             Таевского 51

   974 01 Banska Bystrica
     974 01 Банска Быстрица

   Slovenska republika
             Словацкая Республика 

tel.: (00421) 887 33137 fax: (00421) 847 382 148

Уважаемые коллеги!
В 1999 году русистам всего мира предстоит отметить два события: двухсотлетие рождения А.С.Пушкина и IX Конгресс Международной ассоциации русистов, который состоится в столице Словацкой Республики – Братиславе.

Словацкий оргкомитет по подготовке Конгресса планирует, наряду с иными мероприятиями, выпустить сборник под названием НАШ ПУШКИН. Предположительно сборник будет состоять из двух частей: в первой части словацкие русисты проанилизируют проблемы восприятия Пушкина в Словакии на протяжении свыше 150 лет. Во второй части пушкинисты мира попытаются раскрыть актуальность Пушкина для современности. Мы приглашаем Вас принять участие во второй части сборника.

Предлагаемая концепция второй части сборника (помещенные в ней статьи объединяют две основные идеи):

1. идея свободы, индивидуальной и коллективной (групповой, национальной, общечеловеческой), внешней и внутренной, природной, социальной, духовной и т.д.;

2. интертекстуальность идеи свободы как диалога национальных литератур и культур. Протеизм Пушкина, воплощенный в его творчестве, дает все основания для такой постановки проблемы. Пушкин – ренессансная личность, таково и его творчество, выражающее целостность мира и человека. Об этих проблемах поэт вел разговор с современниками и потомками посредством русского слова, в котором резонировали разные национальные литературы и культуры.

Мы отдаем себе отчет, что продуктивны и иные подходы к Пушкину, но тем не менее предпочитаем вышенамеченный. Будем рады принять Вашу статью (в объеме 10-15 страниц, набранных на компьютере), которую просим направить до конца ноября 1998 года по адресу: Prof. PhDr. Andrej Cervenak, DrSc.,FHV Univerzity Konstantina Filozofa, Stefanikova 67, 949 01 Nitra.

проф.А.Червеняк


 

ДОСЬЕ МАПРЯЛ

Британская Ассоциация преподавателей русского языка и литературы
Британская ассоциация преподавателей русского языка была создана в 1959 году и существовала ровно 30 лет, войдя после роспуска в состав единой ассоциации преподавателей всех иностранных языков: ALL (Association for Language Learning).

БАПРЯЛ создалась после возвращения из Советского Союза группы уччителей, проведших месяц на курсах ускоренного обучения русскому языку в Москве и решивших поддерживать контакт между собой, создав ассоциацию русистов. Первым ее председателем стал руководитель группы, Вон Джеймс (Vaughan James). Создание ассоциации совпало с запуском первых советских искусственных спутников Земли, в связи с чем в 1962 году доклад Аннана рекомендовал крупномасштабное развитие преподавания русского языка в британских школах и университетах. БАПРЯЛ росла параллельно росту преподавания русского языка, достигши высшей точки своего развития в 1970-х годах.

БАПРЯЛ управлял комитет, состоящий из председателя, вице-председателя, секретаря, казначея, представителя МАПРЯЛ, редактора бапряльских публикаций и секретарей ряда подкомитетов: по учебным материалам и методике преподавания, по районным кружкам, по конференциям и по связям с СССР. За тридцать с лишним лет ее существования семеро британцев награждены медалями А.С.Пушкина за заслуги в распространении русского языка и литературы.

Работа подкомитетов БАПРЯЛ заключалась в следующем: подкомитет по материалам и методике преподавания установил службу языка, давая советы членам ассоциации по выбору учебных материалов и смежным педагогичческим вопросам, помимо того сам составлял материалы в помощь учителям. Преподавателям русского языка самим приходилось в течение 30 лет создавать наборы учебных материалов ввиду нехватки учебников, выпущенных издательствами. Впрочем, ситуация с учебными материалами заметно улучшилась за последние несколько лет.

Районные кружки ассоциации (а их 15-20), разбросанные по всей Великобритании, устраивали встречи преподавателей, на которых читались лекции на “русские” темы, обсуждались вопросы общего интереса и т.д. “Кружковщина” продолжалась после роспуска ассоциации, однако активных кружков стало меньше при ALL.

Семейный журнал ассоциации преподавателей русского языка, Journal of Russian Studies, выходил два раза в год и высоко ценился русистами. БАПРЯЛ также выпускала ежегодно по два бюллетеня, а ALL со своей стороны продолжает в год выпускать два номера русского журнала (переименованного в Русистику – размером он вдвое больше прежнего журнала) и бюллетени, затрагивающие вопросы, которые интересуют преподавателей всех языков. Русисты (в ALL их порядка 500) могут подписываться и на русский журнал (Русистику), и, по выбору, на голландский, немецкий, испанский, итальянский или французский журнал, в зависимости от их интересов и специальности.

До конца 1980-х годов БАПРЯЛ проводила ежегодные конференции, привлекающие 40-50 участников, причем среди докладчиков обычно выступали гости из Советского Союза. Сейчас конференции русистов проходят в рамках конференций, проводимых ALL, на которых присутствует свыше 1000 участников. Два раза в год также проходят и “Русские дни”, посещаемость которых доходит до 60 русистов и выше.

Секретарь БАПРЯЛ по связям с Россией отвечает за участие британских школьников в Олимпиадах, проводящихся каждые 4 года в Институте русского языка имени А.С.Пушкина. Ассоциация придает огромное значение Олимпиадам, так как они в высшей степени способствуют росту интереса к преподаванию русского языка в нашей стране и дают школьникам и школьницам возможность познакомиться с жизнью и культурой России, что особенно важно, поскольку русский конкурирует с немецким, испанским и итальянским за право занимать в наших школах место второго иностранного языка после французского.

Русисты привыкли бороться за дальнейшее развитие преподавания русского языка в британских школах и вузах. Будучи по природе оптимистами, они не пали духом, считая, что знание русского языка необходимо для молодежи Великобритании и других стран-участниц Европейского союза и что БАПРЯЛ/ALL окажет им поддержку в укреплении положения русского языка в британской образовательной системе.

Т.Вейд 
(Великобритания)

   Африка, женщины, молодежь и наименее развитые страны считаются в ЮНЕСКО вопросами приоритетными, для них существуют специальные проекты. Такие, как “Управление засушливыми и полузасушливыми землями в Африке”, “Женщины говорят с женщинами”, “Повышение образовательных возможностей для маргинальной молодежи”, “Реформы в образовательной политике в наименее развитых странах”.

   Повседневный межкультурный диалог между молодыми людьми в Африке – тема встречи, организованной по инициативе ЮНЕСКО в г. Ломе (Того). Участники высказывали свои рекомендации по регулярному культурному и межэтническому обмену между африканскими странами, а также содействию культуре мира.

   Двухлетние финансируемые ЮНЕСКО исследования полородовых предубеждений в классах, которые были проведены в Буркина Фасо и Нигере, показывают, что учителя пристрастны, и их любимцами по-прежнему остаются мальчики. Девочкам, в частности, достаются такие задания как вытереть с доски, подмести пол и принести воды, в то время как мальчики обеспечивают сохранность учебных материалов и, в отсутствие учителя, наблюдают за дисциплиной одноклассников.

   В ЮНЕСКО состоялась выставка в честь 2500-ой годовщины основания узбекских городов Бухары и Хивы. Были представлены глиняные изделия, керамика, древние ювелирные украшения и исторические документы. На фотографиях была показана архитектурная реставрация этих городов.

   Генеральный директор ЮНЕСКО Федерико Майор выразил соболезнование по случаю смерти известного океанографа Жака-Ива Кусто, чья научная и общественная работа оказали неоценимое воздействие на понимание проблем окружающей среды. Работая с ЮНЕСКО в качестве партнера нескольких проектов, Кусто участвовал в создании проекта Декларации по охране будущих поколений.

   Во время войны в знак сопротивления филармонический оркестр Сараево исполнил “Реквием” Моцарта на руинах городской национальной библиотеки. Символически восстав из пепла, музыканты на этот раз исполнили “Оду радости” из девятой симфонии Бетховена.

   506 объектов, внесенных в Перечень мирового наследия, можно найти на карте, выпущенной ЮНЕСКО. На разворотах напечатаны фотографии 308 культурных, 107 природных и 19 смешанных объектов вместе с выдержками из Конвенции мирового наследия, которая была принята 25 лет назад и в настоящее время подписана 149 странами.

   Для сохранения документального наследия человечества ЮНЕСКО в 1992 г. приступило к осуществлению программы “Память мира”. Благодаря новейшим технологиям оригиналы могут быть воспроизведены и сохранены в наилучших условиях, а их копии распространены на электронных носителях информации. Среди единиц хранения этой уникальной библиотеки – редкие книги и рукописи, газеты, открытки, музыкальные записи, кинофильмы.

   Всемирный банк выделил ЮНЕСКО 1 миллион долларов на поддержку создания нового Института статистики и анализа политики; на разработку подробных образовательных индикаторов в ряде развивающихся стран; и на финансирование более точного анализа данных по грамотности.

   Содействие свободным, независимым и плюралистичным средствам массовой информации составляет основу трех программ ЮНЕСКО: “Международная программа по развитию коммуникаций”, “Программа общей информации”, “Межправительственная программа информатики”.

   ЮНЕСКО оказывает финансовую и моральную поддержку международной сети обменов по свободе выражения – совместной инициативы нескольких неправительственных организаций. Сеть действует с 1992 г., и в ней состоит 260 подписчиков (индивидуальных и коллективных), 161 из которых – из развивающихся стран или стран с переходной экономикой.

   Программа “Униспар” направлена на укрепление партнерства между университетами и промышленностью. В 1998-1999 гг. основное внимание будет уделяться созданию ЮНЕСКО кафедр машиностроения в университетах развивающихся стран со спонсорством и частичным финансированием со стороны частного сектора промышленно развитых стран.

   Открытый в Москве в начале 1997 г. на экспериментальной основе Институт информационных технологий в образовании начнет работу в 1998 г. Основные виды его деятельности включают в себя: содействие сбору, анализу, распространению и обмену информацией в данной области во всем мире, организацию обучения и повышения квалификации, включая открытое и дистантное образование.

   В 1998-1999 гг. будет завершено составление Лингвистического атласа мира посредством проекта “ЛИНГВАПАКС”, который содействует языковому разнообразию и многоязычию в учебных планах (преподавание родных, государственных и иностранных языков). Атлас представит панораму языкового богатства, исследует языковые конфликты и проблемы языков, находящихся под угрозой.



 

ИНФОРМАЦИЯ ЮНЕСКО
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· В ЮНЕСКО состоялась выставка в честь 2500-ой годовщины основания узбекских городов Бухары и Хивы. Были представлены глиняные изделия, керамика, древние ювелирные украшения и исторические документы. На фотографиях была показана архитектурная реставрация этих городов.

· Генеральный директор ЮНЕСКО Федерико Майор выразил соболезнование по случаю смерти известного океанографа Жака-Ива Кусто, чья научная и общественная работа оказали неоценимое воздействие на понимание проблем окружающей среды. Работая с ЮНЕСКО в качестве партнера нескольких проектов, Кусто участвовал в создании проекта Декларации по охране будущих поколений.

· Во время войны в знак сопротивления филармонический оркестр Сараево исполнил “Реквием” Моцарта на руинах городской национальной библиотеки. Символически восстав из пепла, музыканты на этот раз исполнили “Оду радости” из девятой симфонии Бетховена.

· 506 объектов, внесенных в Перечень мирового наследия, можно найти на карте, выпущенной ЮНЕСКО. На разворотах напечатаны фотографии 308 культурных, 107 природных и 19 смешанных объектов вместе с выдержками из Конвенции мирового наследия, которая была принята 25 лет назад и в настоящее время подписана 149 странами.

· Для сохранения документального наследия человечества ЮНЕСКО в 1992 г. приступило к осуществлению программы “Память мира”. Благодаря новейшим технологиям оригиналы могут быть воспроизведены и сохранены в наилучших условиях, а их копии распространены на электронных носителях информации. Среди единиц хранения этой уникальной библиотеки – редкие книги и рукописи, газеты, открытки, музыкальные записи, кинофильмы.

· Всемирный банк выделил ЮНЕСКО 1 миллион долларов на поддержку создания нового Института статистики и анализа политики; на разработку подробных образовательных индикаторов в ряде развивающихся стран; и на финансирование более точного анализа данных по грамотности.

· Содействие свободным, независимым и плюралистичным средствам массовой информации составляет основу трех программ ЮНЕСКО: “Международная программа по развитию коммуникаций”, “Программа общей информации”, “Межправительственная программа информатики”.

· ЮНЕСКО оказывает финансовую и моральную поддержку международной сети обменов по свободе выражения – совместной инициативы нескольких неправительственных организаций. Сеть действует с 1992 г., и в ней состоит 260 подписчиков (индивидуальных и коллективных), 161 из которых – из развивающихся стран или стран с переходной экономикой.

· Программа “Униспар” направлена на укрепление партнерства между университетами и промышленностью. В 1998-1999 гг. основное внимание будет уделяться созданию ЮНЕСКО кафедр машиностроения в университетах развивающихся стран со спонсорством и частичным финансированием со стороны частного сектора промышленно развитых стран.

· Открытый в Москве в начале 1997 г. на экспериментальной основе Институт информационных технологий в образовании начнет работу в 1998 г. Основные виды его деятельности включают в себя: содействие сбору, анализу, распространению и обмену информацией в данной области во всем мире, организацию обучения и повышения квалификации, включая открытое и дистантное образование.

· В 1998-1999 гг. будет завершено составление Лингвистического атласа мира посредством проекта “ЛИНГВАПАКС”, который содействует языковому разнообразию и многоязычию в учебных планах (преподавание родных, государственных и иностранных языков). Атлас представит панораму языкового богатства, исследует языковые конфликты и проблемы языков, находящихся под угрозой.



 

В ПОМОЩЬ ПРЕПОДАВАТЕЛЮ

Расскажем об одном из способов организации учебной дискуссии, основанной на принципах ролевой игры и включающей в себя прагматику устного дискуссионного общения.

Проблемный вопрос, его формулировка.

Прежде всего, чтобы возникла дискуссия, должна появиться проблема для обсуждения. Это и есть та искра, из которой разгорается дискуссия, спор. Без столкновения мнений не бывает дискуссии. Как же формулируется проблемный вопрос? Эти вопросы строятся с помощью таких синтаксических конструкций, как: 1. надо ли + инфинитив, стоит ли + инфинитив и т.п. Например: Нужен ли России капитализм? Надо ли всегда говорить правду? и т.п.

Союзное предложение с союзом или. Кто должен быть главой семьи? Муж или жена?

Риторические вопросы с вопросительными словами: что, как, кто. Как победить преступность?

Идиоматические или аксиоматические выражения, которые можно оспорить. Не хлебом единым жив человек. Яблоко от яблони не далеко падает и т.п.

2. Участники игры и их функции.

Участники разделяются на две равные группы. Каждая группа по желанию или по жребию выбирает позицию "за" или "против". Например, одна группа отстаивает взгляды о неизбежности экологической катастрофы, другая – противоположное мнение. В каждой группе выбирается представитель группы, “спикер”, секретарь. Если разыгрывается сценарий игры-соревнования, то в состав жюри входят представители каждой группы. Жюри определяет группу-победительницу, руководствуясь заранее разработанной шкалой оценок. Представитель излагает мнение группы по обсуждаемой проблеме, секретарь и рядовые участники помогают "спикеру" готовить речь, сами участвуют в дискуссии: высказывают собственное мнение, задают вопросы, дополняют выступление "спикера".

< Регулирование игры. Стадии> Первая стадия игры начинается с разделения группы на две части, с выбора дискуссионной темы. На второй стадии проводятся выборы представителя группы, секретаря, членов жюри. Суть третьей стадии заключается в коллективном обмене мнениями внутри каждой группы. Цель этого этапа – предоставить "спикеру" информацию и дать советы о том, как построить речь. Информацию и советы по композиции речи записывает секретарь. Представитель группы в своей речи выражает коллективное мнение группы, но ему разрешается построить речь по собственному усмотрению. Четвертая стадия – это стадия, в течение которой произносят речи представитель и каждый член данной группы. На пятой стадии выступившим участникам задают вопросы со стороны соперников. Допускаются уточняющие вопросы и вопросы-ловушки. На этом же этапе даются ответы на вопросы. Желательно задавать персональные вопросы. Первая, вторая и третья стадии проводятся одновременно в двух группах. Четвертую и пятую стадии проводят сначала в первой, а затем во второй группе. Итоги подводятся на шестой стадии игры.

Распределение времени и соблюдение регламента играет важную роль на всех стадиях. За регламентом следит жюри или преподаватель. Время распределяется на разных стадиях в зависимости от целевых условий и возможностей обучения. Практический опыт говорит, что если ставится задача закончить игру в группе, состоящей из десяти – двенадцати человек, в течение двух академических часов, то для этого время регламентируется таким образом: 1я стадия – 2-3 минуты; 2-я стадия – 2-3 минуты; 3-я стадия – 5-7 минут; 4-я стадия – для оратора, "спикера", до 5 минут, для каждого участника 1-2 минуты; 6-я стадия занимает не более 5-7 минут.

4. Речевые действия и сценарий игры.

Вся игра понимается как речевое взаимодействие участников, где каждая реплика и высказывание согласуются с предыдущими и последующими коммуникативными событиями. В результате взаимодействия появляется большое речевое произведение, включающее в себя множество законченных речевых действий, обслуживающих различные стадии игры и игровые ситуации. Иными словами, вся игра выстраивается на основе сценарного подхода к организации общения на занятиях по русскому языку. Как же речевые действия преобразуются в сценарий?

На первой стадии, например, речевое взаимодействие партнеров можно выразить, перечислив речевые действия. Так, ведущий задает вопрос о том, кто и какую тему хочет обсуждать, участники высказывают пожелания, принимаются решения о составе групп согласно выбранной дискуссионной позиции "за" или "против".

Вторая стадия включает в себя другой набор речевых действий. Здесь высказываются мнения о том, кто и почему должен говорить от имени группы, кто выступит в роли секретаря, перечисляются их функции.

В ходе третьего этапа игры участники припоминают информацию, советуют "спикеру", какие данные включить в речь, обмениваются мнениями о том, как в ней учесть позицию оппонентов.

На четвертой стадии развития игры в речи "спикера" выражаются самые ощутимые моменты монологической речи, такие, как начало, формулировка темы, аргументация, подведение итогов, конец выступления. Речь строится с учетом коллективного мнения группы. Затем звучат краткие выступления, поддерживающие, уточняющие, разъясняющие позицию группы. Когда приходит очередь выступления группы-оппозиции, в выступлениях членов этой группы возможны ссылки на выступления оппонентов, критические замечания по поводу позиции соперников, указания на неточности, упущения и т. п.

В течение пятой фазы партнеры задают точно адресованные вопросы оппонентам, выясняют для себя неясные места, проверяют, насколько прочна система их аргументов.

Шестая стадия включает в себя такие речевые поступки, как обмен мнениями по поводу результатов игры, высказывание собственной точки зрения, поиск компромиссного решения, объявление результатов.

5. Правила, обеспечивающие ход и эффективность игры:

1. Во время игры желательно соблюдать очередность проведения стадий игры и регламент времени.

2. Участники не должны поддерживать позицию другой команды. Допускается менять свою точку зрения только во время свободной дискуссии, если она предусмотрена правилами игры. В этом случае свободный обмен мнениями происходит после пятой стадии.

3. Дискуссия проводится согласно этикету речевого коллективного взаимодействия. Речь "спикера" строится в соответствии с правилами построения речи убеждающего типа. Не допускаются высказывания и критические замечания, задевающие достоинства и чувства участников дискуссии. Критика взглядов оппонентов, вопросы-ловушки предусматриваются в игре не для унижения участников, а для остроты и динамики игры. За нарушение этикета назначаются штрафные очки.

4. Участники стараются выступать как единомышленники: "спикер" говорит от имени группы, выражая коллективное мнение, в одиночных выступлениях дополняются и развиваются идеи, принятые в каждой из команд.

5. Участники игры стремятся показать умение сотрудничать, вести полемику, придерживаясь определенной позиции. Важное значение придается умениям приспосабливаться к быстро меняющимся условиям дискуссии. Решения жюри должны опираться на понятную всем участникам игры шкалу оценок речевого и игрового поведения.

6. ПАКЕТ ИГРЫ

Пакет игры, как правило, включает в себя следующие текстовые, лингвистические и речевые материалы:

1. Описание сюжета сценария, перечень правил проведения игры, регламент времени, указания на последовательность выполнения игровых действий; описание ролей участников и социальных условий, в которых происходит речевое взаимодействие учащихся.

2. Текстовые материалы содержат информацию о проблеме, вынесенной в дискуссию, образцы устной полемической речи.

3. В лингвистический комментарий включаются лексико-грамматические сведения и правила, упражнения и задания, устраняющие формальные трудности при чтении и воспроизведении текстов.

4. В речевое обеспечение игры входят перечень речевых действий, обслуживающих различные стадии игры, правила их соединения в цепь связных высказываний, правила построения монологических высказываний в условиях дискуссии, задания и упражнения, мотивирующие общение участников игры.

7. Как оценивать игру

Оценивать игру следует, рассматривая:

1. Оформление речи (начало и конец, сигналы о конце речи и т.п.)

2. Использование полемических приемов.

3. Нарушения правил участия в игре.

4. Несоблюдение регламента.

Баллы начисляются за соблюдение правил, за инициативу, находки, соблюдение регламента. Штрафные очки даются за несоблюдение правил игры, нарушение регламента, уклонение от участия в игре, за плохое оформление речи.

ВЫВОДЫ

Дискуссия полезный и очень важный вид учебной деятельности. Во время дискуссии вырабатываются умения устной речи, которые понадобятся учащимся в повседневной и профессиональной жизни. Овладение дискуссионными умениями жизненно необходимо для изучающих русский язык.

Роли, стадии, регламент проведения дискуссии являются инструментом управления интеллектуальной учебной деятельностью. Без них дискуссия приобретает хаотический неуправляемый характер. Правила управления дискуссии сближают этот вид коллективной деятельности с деловыми играми.

В. Шляхов (Москва)
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В КОПИЛКУ СТРАНОВЕДА



ИЗ ИСТОРИИ ДЕНЕГ В РОССИИ

В Древней Руси развитое денежное обращение существовало с IX в.( В ходу были арабские и византийские деньги). Первые русские монеты появились в конце Х – начале XI вв. Образцом для них послужили византийские монеты. Сначала появились златники, потом – сребреники. Когда прекратился ввоз арабских монет, в северо-восточной Руси их частично заменили западно-европейские денарии. В юго-западной Руси западно-европейских денариев в обращении почти не было.

В период обращения на восточнославянских землях иноземных монет возникли древнерусские названия этих монет – куна, ногата, резана, веверица – и сложилось денежно-счетное понятие “гривна”, которому соответствовали с конца XI в. слитки серебра или так называемые монетные гривны. Первоначально “гривна” -обруч, шейное украшение и только потом – драгоценность, слиток серебра (в настоящее время гривна – денежная единица Украины). Гривны служили средством платежа и накопления, а по прекращении ввоза зарубежных монет они стали главной единицей денежного обращения.

Параллельное хождение на территории Киевской Руси восточных, западных и оригинальных русских денег вызывает вопрос об их соотношении. Поскольку в древности почти все деньги изготавливались из метала и их покупательная способность, как правило, зависела от того, сколько драгоценного металла содержала монета, т.е. сколько она весила, денежная система в Древней Руси представляла собой денежно-весовую систему.

Период XII– XIV вв. вошел в историю денежного обращения на Руси как “безмонетный”. Монеты, главным образом арабские, постепенно исчезали из обращения, поглощенные гривнами, для которых они были сырьем. Гривны имели разные вес и форму. Наиболее распространенными на юго-западных русских землях с XI в. по 40-е гг. XIII в. были киевские гривны, имевшие шестиугольную форму и вес 140-160 г. С середины XIII в. до конца XIV в.их сменили новгородские гривны – длинные серебряные бруски весом 200-204 г., которые в XII-XIII вв.были основной денежно-платежной единицей только северо-русских земель. Промежуточное место между упомянутыми выше гривнами занимали черниговские гривны, близкие по форме киевским, а по весу – к новгородским.

Слитки-гривны не имели такого широкого применения в денежном обращении, как монеты, потому что они в то время представляли слишком большую ценность. Они были средством накопления сокровищ и использовались знатью для крупных платежей. В мелких платежах вместо монеты использовались стандартизированные товаро-деньги – ожерельица и раковины каури. Купля– продажа осуществлялась также путем непосредственного обмена одного товара на другой.

В XIII в. русские земли оказались под властью Золотой Орды. Часть из них в XIV в. вошла в состав Польского королевства и Великого княжества Литовского. На денежном рынке юго-западных русских земель появились пражские гроши, монеты польской, литовской и местной чеканки, а также иные монеты западноевропейского происхождения; в северо-восточных русских княжествах в конце XIV в. снова началась самостоятельная чеканка русских монет– деньга, копейка, рубль и др. Появление монет в обращении ознаменовало собой конец “безмонетного периода” на русских землях.

Денга ( с конца XVIII в. слово денга стали писать как деньга) – серебряная русская монета XIV-XVIII вв., чеканка которой была начата в Москве в конце XIV в., а с начала XV в. – и в других княжествах. Сначала из гривны серебра (204 г.) чеканили 200 денег, составлявших московских счетный рубль (двухсотденежный). Кроме денги, чеканились полуденга (полушка), а в Новгороде и Пскове – четвертца, равнявшаяся 1/4 местной денги. Постепенно, по мере того, как создавалось централизованное государство, княжества утрачивали право чеканить собственную монету.

Унификацию русской монетной системы осуществила реформа 1534 г. С той поры чеканилась новая общегосударственная серебряная монета– новгородка, которая была вдвое тяжелее денги и позднее получила название “копейки” (от изображенного на ней всадника с копьем); денга московская – “московка”, или просто денга, которую называли также “сабельной” или “мечевой” денгой (от изображенного на ней всадника с саблей) и полушка (полуденга), равнявшаяся половине денги (московки) и 1/4 новгородки (копейки). С 1534 г. 100 новгородок составляли московский счетный рубль. Позднее копейка вытеснила из обращения денгу, чеканка которой часто приостанавливалась. Но народ еще и в XVII в. вел счет на “денгу”, называя копейку двумя денгами. Появление новгородки заложило основу будущей русской десятичной монетной системы ( в московском счетном рубле стало 100 реальных монет-копеек). С начала XVIII в. чеканилась уже медная денга, которая в 1849-1867 гг. имела надпись “денежка”, а потом – 1/2 копейки.

Рубль (это слово – производное от глагола “рубить”, первоначальное значение – “обрубок” серебра), возникший в Новгороде в XIII веке, стал названием новгородской гривны (слитка серебра). Из этого рубля-гривны изготавливали 200 монет (денег). В 1654 г. при царе Алексее Михайловиче впервые были выпущены реальные серебряные рубли, перечеканенные из западноевропейских серебряных монет– талеров, известных на Руси под названием “ефимка”. На монете впервые была помещена подпись “рубль”. Однако в это время рубль был неполноценной монетой. Он содержал меньше серебра, чем 100 серебряных копеек. Фактически его стоимость равнялась 64 копейки.В 1655 году правительство отказалось от выпуска неполноценного рубля, но продолжало чеканить серебряные копейки.

Новая денежная реформа, которую осуществил Петр I в начале XVIII в., в основу десятичной монетной системы положила серебряный рубль, делившийся на 100 медных копеек. Именно в это время появилось понятие “мелочь”, означавшее медные деньги достоинством меньше копейки. (В наятоящее время мелочь – это, как правило, любые деньги меньше рубля). В 1704 г. систематически выпускался рубль весом около 28 грамм. В 1764 г. содержание серебра в рубле снизилось до 18 грамм, таким вес его оставался до 1915 г.

Особенностью денежного обращения в России в XVIII в. было обилие медных монет. Интересно, что, когда М.В.Ломоносов в 1748 г. был награжден за оду двумя тысячами рублей, награда была выдана ему в виде медных монет, которые доставили поэту домой на нескольких телегах.

Неудобства, связанные с использованием тяжелой медной монеты, ее перевозкой, стали одной из причин введения при Екатерине II в 1769 г. бумажных денег в виде ассигнаций. В 1897 г. основной денежной единицей стал золотой рубль. В начале первой мировой войны золотые, серебряные и медные монеты исчезли из обращения. В стране было введено бумажно-денежное обращение. Стоимость бумажного рубля сильно снизилось. В 1917 г. она упала до 6-7 довоенных копеек.В В первые годы советской власти – годы гражданской войны, разрухи и экономических трудностей – в стране наряду с советскими бумажными деньгами ходили царские деньги, керенки (названные по фамилии главы временного правительства – А.Ф. Керенского), деньги отдельных городов и белогвардейских правительств, разнообразные заменители денег (марки, книжки трамвайных билетов и т.п.).

Только реформа 1922-1924 гг. стабилизировала советскую денежную систему. Начался выпуск бумажных денег, приравненных к золоту, – червонцев (от польского – червоный, красный, золотой). Червонец соответствовал дореволюционной золотой монете достоинством 10 рублей. Некоторое время чеканились также золотые монеты в один червонец, которые использовались для заграничных платежей, что сыграло положительную роль в укреплении авторитета советских денег. Как денежная единица советский червонец просуществовал недолго. Термин “червонец” остался на банкнотах до денежной реформы 1947 г., а в разговорной речи обозначал купюру в 10 рублей из-за еекрасного цвета.

В годы Великой Отечественной войны количество денежных знаков превысило потребности оборота, что вызвало снижение покупательной способности рубля. Поэтому во время денежной реформы 1947 г. старые бумажные деньги были обменены на новые в соответствии 10:1. Это создало условия для укрепления денежной системы и стабилизации рубля. Еще одна денежная реформа была проведена в 1961 г., когда был введен новый масштаб цен путем обмена старых денег на новые. 10 старых рублей стали стоить 1 новый рубль.

После распада СССР в Российской Федерации в 1992 г. стали чеканить новые монеты (в том числе и большого достоинства – 50, 100 рублей) с двухглавым орлом. С 1993 г. введены в оборот бумажные купюры с новой российской символикой.

Многие названия монет уже давно не применяются к деньгам. Но слова эти остались в современном русском языке благодаря поговоркам и упоминаниям в художественных произведениях. Прежде всего это относится к таким словам, как алтын, грош, деньга, полушка.

Хорошо известны пословицы “не было ни гроша, да вдруг алтын”, что означакт неожиданную удачу после невезения, а также “За морем телушка полушка, да рубль перевоз”, что означает, что и дешевый товар становится дорогим, если дорог перевоз.

Широко распрастранено слово “грош”. Любопытно, что в зависимости от ударения, оно приобретает разный смысл. Гроши (с ударением на первом слоге) -это деньги вообще, средства, а гроши (с ударением на втором слоге) – это очень мало, ничтожно, дешево. Часто встречаются в литературе и в повседневном разговорном языке выражения: “Не стоит и гроша”, “Грош ему цена”, “Ни гроша за душой”, “Ни за грош пропасть” и т.п.

Слово “деньга” осталось в языке лишь в собирательном значении. В просторечии это теперь то же, что деньги вообще (например, “зашибить деньгу”, т.е. заработать денег).

Некоторые названия монет, известные в прошлом, употребляются в быту и сейчас. Так, названия “гривенник и двугривенный” используются по отношению к десяти – и двадцатикопеечным монетам. В ходу сейчас и название 50-копеечной монеты – “полтинник”.

С 1 января 1998 г. в России была осуществлена деноминация денег в масштабе 1000:1, и обесценившаяся из-за многолетней инфляции мелочь вновь получила право на жизнь, копейка обрела второе дыхание. Надолго ли?

В.Борисенко (Москва)


СТАРИЦА – ИСТОРИЧЕСКИЙ ГОРОД РОССИИ

Воздух шпилями распорот,
в каждой впадине – века,
если Старица – не город,
то и Волга – не река.
С.Островой Старица – древний город, переживший века и не утративший при этом своего первоначального облика.

Первое упоминание относится к 1297 году. Со времени основания это была крепость тверских князей. В центре Старицкой крепости в 14-16 веках был кремль, обнесенный четырехметровой стеной из толстых бревен с 13 башнями. В пору расцвета в кремле велась оживленная торговля воском, медом, стерлядью, кафтанами, кувшинами, серпами, подковами и замками.


Около трех столетий сотрясали Старицкую крепость бурные события, связаные с междоусобицами и нашествиями иноземцев. Большой пожар 1637 года истребил многие деревянные постройки. Забыты и заброшены Старицкие каменоломни (старицкий известняк славился по всей Волге).


В конце прошлого – начале нынешнего столетия в Старице было около 5000 жителей, пять учебных заведений, типография, небольшой музей. В 1919 году внук русского скульптора Евгений Клодт создал в городе государственный музей, в котором находилась редкая коллекция оружия, монет.

На старицкой земле сохранилось много прекрасных памятников архитектуры. Главный из них – Успенский монастырь, редкий образец древнего русского зодчества, поражающий величием, гармонией и совершенством.

В 1570 году по велению Ивана Грозного выстроена была Введенская церковь с огромной трапезной палатой в два этажа. Главное свойство древней русской архитектуры – величественная простота.

Издавна Старица была торговым городом на Верхней Волге, а также славилась своими промыслами, особенно кузнечным.

Неизгладимый след в истории этого края, так же как в его культуре и искусстве оставил А.С.Пушкин. В Малинниках, маленькой деревушке в 40 км от Старицы, было имение П.А.Осиповой – Вульф, с которой А.С. Пушкина связывала многолетняя дружба, “на Пушкина” съезжались близкие и дальние соседи – взлянуть на живого гения, насладиться высокой поэзией.

В 1997 году этому древнему городу исполнилось 700 лет. Старицкая земля дала России первого русского патриарха Иова, семь адмиралов флота, 19 героев Советского Союза, многих выдающихся деятелей науки и искусства.

Е.Осипова (Москва)


 

ПРОБЛЕМЫ, ПРОБЛЕМЫ, ПРОБЛЕМЫ



ЛОГОЭПИСТЕМЫ И ЭКФОРЕМЫ 
КАК ЛИНГВОСТРАНОВЕДЧЕСКИ ЗНАЧИМЫЕ ЕДИНИЦЫ
В ПОЭМЕ В. ЕРОФЕЕВА "МОСКВА – ПЕТУШКИ"

В современном русском языкознании всё большее внимание уделяется изучению взаимосвязи русского языка с русской и советской культурой, а также возможности знакомства иностранных учащихся в процессе изучения русского языка с современной, советской и русской дореволюционной действительностью. Как отметили Е.М. Верещагин и В.Г. Костомаров, язык, рассматривается как достояние всех говорящих на нём, он в силу кумулятивной функции является подлинным зеркалом национальной культуры.

В современных "постсоциалистических условиях", при быстро изменяющемся образе жизни русского народа, большом информационном потоке и плюрализме мнений, в живую русскую речь всё больше вторгается не только публицистика, но художественные произведения с их кумулятивными последствиями.

Мы можем наблюдать, что в последние годы как в публицистике, так и в живой речи употребляется значительное количество лексики с национально-культурной оценочностью в разных языковых единицах, в которые входят пословицы, поговорки, фразеологизмы, крылатые слова и прецедентные тексты. Все эти национально-культурные единицы называются логоэпистемами, а их преобразования при включении в контекст-экфоремами. (Эти термины впервые были предложены В.Г. Костомаровым и Н. Д. Бурвиковой в ноябре 1995г.)

Логоэпистемами мы называем единицы, знакомые любому среднему члену лингвокультурного сообщества. В логоэпистемы входят не личные знания, а представления членов этого общества, которые регулярно актуализируются в их речи. Логоэпистемы, с одной стороны, являются результатом действия специфических для каждого языкового общества моделей восприятия, а с другой – сохраняют и задают эти модели, создавая возможности для передачи их из поколения в поколение, что обусловливает в свою очередь языковое и культурное единство членов данного сообщества.

Логоэпистемы и экфоремы как лингвострановедчески значимые единицы можно легко найти в поэме писателя советского периода В. Ерофеева "Москва-Петушки". Среди русской литературы последней трети века нет ни одной работы, где бы ни упоминалось о странном, необычном, слишком сложном языке писателя. Установка на переиначенное употребление и соединённое с различными литературными формами, привело к созданию автором оригинального, необычного, нестандартизированного художественного произведения.

Логоэпистемы у В. Ерофеева, взятые из разных цитат, расширяют смысловое пространство, на них строится вся поэма. Если их изъять из поэмы, она просто перестанет существовать, так как они в этой поэме являются первичным средством коммуникации. На базе логоэпистем автор использует игру слов, создавая с помощью таких механизмов пародийную атмосферу.

Трудности восприятия иностранцами поэмы "Москва-Петушки" заключаются в том, что логоэпистемы как ёмкие в информационном отношении символы не сразу ими понимаются. Без страноведческих, русских литературных и русских культурных знаний настоящая поэма представляют собой как бы совсем незнакомый язык. А экфоремы как трансформационные логоэпистемы существует в неопределённом количестве вариантов и тем более трудны для восприятия.

Если говорить о логоэпистемах в поэме В. Ерофеева в отношении только упоминаемых (прямо или через их произведения) и цитируемых деятелей культуры и истории, то это высказывания из текстов, созданных деятелями культуры:

в области русской литературы: Пушкин, Гоголь, Лермонтов, Тютчев, Тургенев, Достоевский, Толстой, Чехов, Горький, а также Герцен и Огарев, А.Н. Островский, Аксаковы, Г. Успенский, Помяловский, Писарев, Гаршин, Бунин, Куприн, Блок, Пастернак, Есенин, Эренбург, Н. Островский, Солоухин;

в области мировой литературы: Гомер, Саади, Данте, Корнель, Шекспир, Гёте, Шиллер, Байрон, Арагон, Э.Триоле, Сартр, Бовуар, Сент-Экзюпери, Ларни;

в области музыки: Сальери, Россини, Бетховен, Шопен, Лист, Вагнер, Дворжак, Мусоргский, Римский-Корсаков, Шаляпин, Козловский, Эрдели, Дулова;

в области философии: Диоген, Гипатия, Кант, Гегель, Ницше;

в области религии: многочисленные персонажи Ветхого и Нового Завета, а также Лютер, св.Тереза;

в области русской истории: Борис Годунов, Минин и Пожарский, Пётр Великий, Кибальчич, Перовская, Засулич;

в области мировой истории: Лукреция и Тарквиний, Митридат, Клеопатра, Юлий Цезарь, Гус, Жижка, Жанна д'Арк, Кромвель, Марат, Робеспьер, Наполеон, Чемберлен;

в области коммунистической идеологии: Маркс, Энгельс, Плеханов, Ленин, Ф. Каплан, Ин. Арманд, Мичурин, Стаханов, Папанин, Водопьянов;

в области современной политики: А. Эбан, М. Даян, Л. Лонго, Тольятти, де Голль, Помпиду, Улаф, Франко, Г. Вильсон, Гомулка, Циранкевич, Сухарто, Дубчек.

Весь этот перечень намного расширяется также в результате упоминания многочисленных культурно-исторических объектов. Нетрудно заметить, что основу приведённого списка составляют имена, входящие в школьную программу по литературе и истории. На эту (школьную) основу накладывается влияние радиопередач. Отсюда, кроме обильных политических штампов 60-х гг., довольно обширный список музыкантов ( и музыкальных произведений), звучавших в музыкально-образовательных передачах.

Мы можем в большом количестве наблюдать логоэпистемы и экфоремы в области русской классики, религии и советских реалий. В. Ерофеев использует в своей поэме "Москва-Петушки" в основном логоэпистемы из русской классики, которая хрестоматийно всем известна, например;

- Все голоса у всех певцов одинаково мерзкие, но мерзкие у каждого по-своему (Л. Толстой).

- Я согласился бы жить на земле целую вечность, если бы ... мне показали уголок, где не всегда есть место подвигам (М. Горький).

- Я ведь ... из Сибири, я сирота...(Ф. Достоевский).

- Глупое сердце, не бейся. Может, просто ты немного перепутал (С. Есенин).

- пожалуй, Что и да, лед и пламень, то есть сначала стынет кровь, стынет, а как застынет (А. Пушкин).

– О, сказать бы сейчас такое, чтобы сжечь их всех, гадов, своим глаголом! Такое сказать, что повергло бы в смятение все народы древности!.. (А. Пушкин).

– Ещё как-то добудились Герцена! ...Бей во все колокола, по всему Лондону, — никто в России головы не поднимет, все в блевотине и всем тяжело!..(В. Ленин).

– Книжку он себе позволить не может, потому что на базаре ни Гоголя, ни Белинского, а одна только водка, и монопольная, и всякая, и в розлив, и на вынос! (Н. Некрасов).

Языковой материал художественной литературы представляет собой выразительное средство воздействия на читателя и тогда, когда цитируется в устной и письменной речи, т.е. если чужая речь своеобразно передаётся в собственной, то эта (чужая) речь уже становится как бы эмоционально-оценочной (своей) речью. В этом и заключаются главные функции использования логоэпистем и экфорем.

В поэме "Москва-Петушки" логоэпистемы и экфоремы в большом количестве взяты из духовной и религиозной жизни. Библия является источником как основных мотивов поэмы, так и стилистического языка. Сквозь всю поэму проходит тема смерти и воскресения, отчётливо ориентированная на Евангелие. Состояние похмелья при невозможности выпить– подобно смерти, распятию. Даже в названиях выдуманных коктейлей употребляются слова из Библии: "Иорданские струи", "Звезда Вифлеема", "Ханаанский бальзам". Кроме этого, используются цитаты:

- Я, возлюбивший себя за муки, как самого себя.( Шекспир, Мф. 19: 19)

– О, птицы небесные, не собирающие в житницы! О, краше Соломона одетые полевые лилии! ( Мф. 6: 26-29)

– Что тебе осталось? Утром-стон, вечером-плач, ночью-скрежет зубовный... (Мф. 8: 12, Лк. 13: 28)

– Это уже не талифа куми, это лама савахфани. ( Мф. 27: 46)

В самом негативном значении используются известные выражения, бывшие лозунгами советской действительности и идеологизированными языковыми средствами. В первую очередь это относится к выражениям из различных работ В.И.Ленина.

– Стервозность как высшая и последняя стадия б...витости.

– Низы не хотели меня видеть, а верхи не могли без смеха обо мне говорить.

– Я отрабатываю тезисы.

– Бумага, чернила есть? Садись, пиши. ... А уже потом выпьем и – учиться, учиться, учиться.

Для отражения социалистических реалий часто употребляются также публицистические клише, например:

–... чтобы брызнули слезы из глаз всех матерей, чтобы в траур облеклись дворцы и хижины, кишлаки и аулы!

– Это вселяет в меня чувство законной гордости... Можно себе представить, какие глаза там.

– Мы им туда раз в месяц посылали соцобязательства, а они нам жалованье два раза в месяц.

Таким образом, поэма советского писателя В. Ерофеева "Москва-Петушки" является как бы образцом широкого использования логоэпистем и экфорем как лингвострановедчески значимых единиц, т.к. автор наиболее ярко и объективно, без прикрас передаёт советскую действительность, живую речь народа, его фоновые знания, самобытность, сочность и образность языка, замешанного на своеобразном цитировании клише и крылатых выражений из русской и мировой литературы, религии, истории, публицистики, и т.д.
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О ДЕНОТАТЕ ФРАЗЕОЛОГИЗИРОВАННЫХ ЕДИНИЦ С КОЛИЧЕСТВЕННОЙ СЕМАНТИКОЙ
Для номинации в плане формирования тропов с количественным значением нам необходимо разграничить два уровня – прямых и переносных значений. Мы придерживаемся мнения, что разграничение сфер первичной и вторичной номинации относится не столько к функционированию, сколько к формированию системы номинативных средств, а деривационно-семантическая модель вторичной номинации становится в таких случаях фактом истории слова.

Категория количественности с точки зрения ее функционирования в идиомах широко репрезентирована в речевой сфере как в разговорной, так и в текстах художественных произведений, и составляет, по подсчетам, 7,15% от всего выделенного нами корпуса квантитативов. Распространенность тропов с количественным значением на уровне имен и предикатов примерно одинаковая: квантификация предикатов содержит 7,06% тропеизированных структур, квантификация субъекта и квантификация объекта – 7,1% и 7,5% соответственно.

Как видим, идиоматические средства выражения количественности распределяются на уровне предикатов и имен в равной степени. Однородным оказывается и их "качественная" наполняемость: если при исследовании разрядов имен и предикатов мы можем говорить о "признаковости" и "процессности" как о семантике, свойственной соответственно именам и предикатам, то "процессность" идеоматических предикативных структур систематически заменяется "признаковостью". Именно это явилось предметом нашего интереса в данной статье.

Замена процессности признаковостью в идиоматических предикативных структурах происходит, на наш взгляд, потому, что денотат в предикативных конструкциях может быть представлен по-разному, в зависимости от ситуации конкретного речевого акта, в котором произносится данное высказывание.

Процессность, см., например: Свет заливал целую бездну предметов (М.Булгаков), предполагает наличие прямого обозначения, но тем не менее налицо его сдвиг, переосмысление: если D – денотат прямого значения, а S – прямое обозначение, то в приведенном выше примере, при построении подобной цепочки, отсутствует элемент S -прямого обозначения, соответствующего "заливанию света" в языке нет. Метонимический перенос значения от "заливать водой" к "заливать светом" происходит в результате ассоциативной связи импликационно связанных денотатов: если существует зависимость D-S, то в результате ассоциации между D (заливать водой) и D1 (заливать светом) возможно существование зависимости D1-S. Таким образом, "обилие света, проявляющееся в ярком освещении чего-либо" обозначается знаком S, соответствующим прямому обозначению денотата D и переносному значению денотата D1, и соотносится со сферой признаковости. Подобные же процессы формируют смысл высказывания Тогда немедленно срывал он котелок и рассыпался в высокопарных извинениях (Ю.Олеша). Денотату слова "рассыпался" в прямом, непереносном значении и "рассыпался" в значении переносном в результате ассоциации соответствует один знак, при этом "рассыпался" как обозначение процессности переосмысливается как "рассыпался" в признаковом аспекте: "в результате частных ("сыпавшихся" из него) извинений он становился похожим на нечто, теряющее свою форму, см. подобные примеры: По стенам на крюках висели золотые кастрюли, вся кухня громыхала запахами (М.Булгаков) – "запахов было так много, они были такими резкими (сильными), что о г л у ш а л и входящего на кухню человека". Публика потоками выливалась из здания Варьете на улицу (М.Булгаков) – "людей было много, они образовали собой п о т о к, в ы л и в а ю щ и й с я на улицу" и т.д..

На уровне имен перенос значения также основан на импликационной связи концептов, являющихся мыслительным аналогом реальных связей и зависимостей действительности: если имя N с прямым значением S соотносится с денотатом D, а этот последний связан какими-либо реальными отношениями с денотатом D1, то при определенных условиях N может стать именем D1. См.примеры: Набежали еще бабы, был поднят большой крик (Л.Петрушевская) – "крик" в прямом значении соответствует денотату, который не может быть описан в контексте определителей "большой или маленький". "Крик" таким образом метафоризируется, приобретает черты не свойственные ему – "он такой же большой, как...,в результате чего появляется возможность использования имени с подобным квантификатором, см.также: За носилками оставался густой спиртовый запах, словно из дяди вытекал и вытекал многолетний алкогольный дух (Ф.Искандер) – запах приобретает свойства и характер жидкости; Покинутость, забвение и долгая тоска встретили его в этом опасном доме (А.Платонов); Шерсть жидкая, кустами, буроватая, подпалинами (М.Булгаков); Он принял жиденького человечка с витой бородкой (Ю.Олеша) и т.д.

Описанный выше тип характерен для переосмысления денотатов, являющихся объектом в о с п р и я т и я человека. Возможно, мир воспринимаемый органами чувств, легче всего поддается "перекодированию" на уровне сознания и может быть отражен в речевых актах.

Нам не удалось обнаружить примеров метонимизации на основе пространственного соположения и партитивного отношения денотатов. Возможно, в этом выражается особенность признаковой импликации количественных тропов.

Т.Коновалова (Хабаровск)


 

РУССКИЙ ЯЗЫК В МИРЕ



Русский язык в Израиле

Интерес к русскому языку и русской культуре в Израиле на всем протяжении 50-летней истории государства связан с репатриантами из России, первые из которых прибыли в Палестину в начале 20 века. Однако только с приездом в страну в конце 80-90 гг. около 1000000 иммигрантов русский язык стал функционировать в самых различных сферах и ситуациях общения (социально-политической, культурной, деловой, семейно-бытовой). При этом русско-ивритский билингвизм стал фактором повседневной жизни большинства приехавших в страну людей не только последней волны репатриации, но и тех, кто прожил в Израиле 25 и более лет. В зависимости от возрастной группы степень владения русским языком колеблется от начального уровня (у детей иммигрантов, родившихся в Израиле) до совершенного владения стилистическими нормами (у людей, получивших высшее гуманитарное образование в бывшем СССР).

В настоящее время в Израиле русский язык изучается в 7-12 классах средних школ Израиля в качестве второго иностранного, он преподается детям в возрасте от 2 до 12 лет в детских садах и в системе неформального образования Ассоциации учителей-новых репатриантов, в системе школ "Мофест". Преподаванием русского языка и литературы заняты около 200 учителей-профессионалов высокой квалификации. В общей сложности русский язык изучает около 12000 детей. Руководит работой по русскому языку инспектор Министерства просвещения д-р Яэль Гарусси. Под ее руководством комиссия по русскому языку разработала и создала такие документы, как "Программа по русскому языку как иностранному (для 7-12 классов средних школ Израиля)", "Требования к экзамену по русскому языку". Начата работа по созданию учебников и учебных пособий.

Русский язык преподается также в университетах страны. Так, в Иерусалимском университете преподаются такие курсы, как русский язык как иностранный (на 3 уровнях), стилистика русского языка, теория и практика перевода (русский-иврит), которые ведут обладатель медали им.А.С.Пушкина д-р И.Гури и М.Злочивер-Станчу. В Тель-Авивском университете также преподается русский язык как иностранный на трех уровнях, читаются курсы по русской литературе и стилистике русского языка (проф.Ю.Златопольский, проф.Е.Коток, преп.М.Нижник). Русский язык как иностранный преподается также в Хайфском университете (д-р А.Пурисман) и в университете Бар-Илан.

В стране на русском языке издаются газеты ("Новости недели","Вести", "Русский израильтянин", "Наша страна" и целый ряд других – всего около 25 изданий), ведутся телепрограммы ("Новости", "Ракурс" и др.), работает радиопраграмма "Рэка". В Израиле телезрители имеют возможность принимать три российских телепрограммы. Функционируют русскоязычные компании, магазины, адвокатские конторы и т.д.

Все это обеспечивает сохранение русского языка как средства общения в различных сферах деятельности и представляет собой уникальную ситуацию его функционирования в иноязычной среде. Не претендуя на роль официального языка государства, русский язык в то же время обслуживает коммуникативные потребности одной пятой населения страны.

Ю. Златопольский (Израиль)



 

ОТЗЫВЫ, РЕЦЕНЗИИ, КОММЕНТАРИИ



УЧИМCЯ ПИСАТЬ ГРАМОТНО

Павлова М.А. Интенсивный курс повышения грамотности на основе НЛП. Учебное пособие.– М.:Совершенство,1997. – 224 с.– Серия "Практическая психология в образовании"

Это учебное пособие, представляющее собой систему работы по интенсивному повышению практической грамотности, развитию внимания, памяти, мышления и речи, включающее элементы психокоррекции. Основанное на теории нейролингвистического программирования, пособие дает возможность спланировать индивидуальный подход к повышению практической грамотности, создает условия для самостоятельного продвижения учащихся к намеченной цели.

Нейролингвистическое программирование(НЛП) – новое прогрессивное направление в психологии, в основе которого лежит стройная система убеждений и предложений относительно масштабов человеческих возможностей, процессов коммуникации и изменений в человеке. НЛП возникло в 1974 году (выход в свет первых книг по НЛП, написанных Джоном Гриндером и Ричардом Бэндлером, "Структура магии" и "Из лягушек в принцы") как эффективная модель коммуникации. В современном мире НЛП успешно используется в контекстах менеджмента, психотерапии и образования. Это психологическое направление соединяет в себе знания нескольких наук: кибернетики, психологии, лингвистики и нейробиологии.

Помимо общих сведений о системе работы на основе НЛП, в книге М.А.Павловой предлагается вниманию учителей 26 подробных конспектов трехчасовых занятий по повышению грамотности (разработаны для учащихся 9-11 классов). Все занятия были опробованы экспериментально в одной из московских школ. Автор предлагает девять условий эффективного урока с позиций НЛП. Среди них, к примеру, маркировка начала занятий – музыкальный фрагмент, который будет повторяться в начале всех уроков и тем самым настраивать учащихся на восприятие той или иной информации, и т.п.

Ю.Гнездилова (Россия)



ВСТРЕЧИ С РОССИЕЙ.

Учебник русского языка для 1-2 класса средних школ Словакии. Авторы: Эва Колларова, Людмила Трушина.– Словацкое педагогическое издательство, 1996 г.

Рецензируемый учебник не имеет аналогов и может быть отнесен к учебникам нового поколения, что находит подтверждение на уровне формы и содержания.

Авторы учебника хорошо понимают, что знакомство с чужой культурой предполагает прежде всего знакомство с личными именами (В.Топоров), а следовательно вводится целый ряд значимых имен – А.С.Пушкин, М.Ю.Лермонтов, Ф.М.Достоевский, А.П.Чехов, И.С.Тургенев, М.П.Мусорский, М.И.Глинка, Д.И.Менделеев, Н.Пржевальский, В.Высоцкий и многие другие. Ученики знакомятся также с основными историческими вехами развития Руси – Древняя Русь,Петр I и его время, Отечественная война 1812 года, восстание декабристов и т.д., а также с реалиями русской жизни и культуры.

Цветные иллюстрации прекрасного качества помогают ученику выстроить зрительный ряд, вызывают эмоциональные впечатления. Уже обложка учебника привлекает внимание ученика – собор Василия Блаженного, Большой театр в Москве, знаменитая икона, фотографии Высоцкого и Михалкова и т.п.,а на этом фоне, в центре, помещено многообещающее название: Встречи с Россией. Ученик ждет этих встреч и его ожидание оправдывают авторы учебника. Встреч с Россией 20 для 1-го класса и 10 для 2-го. Это встречи как с духовным миром России, так и с повседневной жизнью, в том числе ученической.

Легко заметить, что авторы соблюдают тщательно испытанные дидактические примеры, ведут уверенно ученика от известного к неизвестному, новому, представляя языковой материал в аспекте диалога культур и апеллируя к знаниям о родной культуре.

После десятой "встречи" ученикам предлагается дать интервью преподавателю, что мы расцениваем как очень удачный прием для повторения и закрепления материала.

Учебник отлично структурирован. В первой части авторы заинтересовали учеников современной русской культурой.

Эпиграфом ко второй части служат слова: Без прошлого нет будущего. Эти "встречи" начинаются с далекого прошлого, а предпоследняя носит название "Люди, годы, события 19 века." Ученикам предоставляется возможность взять интервью у преподавателя. Основу для вопросов составляют фотографии и репродукции с картин. Основные темы – Литература.Музыка. Живопись. Ученикам представлена полная свобода в выборе вопросов, что требует высокой компетенции учителя. Ученик подготовлен предыдущими "встречами" к серьезному интервью. Ведь неоспоримым достоинством учебника является изобилие интересных упражнений, которые свидетельствуют не только об опыте, но и изобретательности авторов. К примеру, на стр.7 "Какие 3 слова возникают у вас в голове при слове Россия?" (правда, хорошо ли стилистически в голове?), приводятся далее три слова ассоциирующиеся со Словакией (для сравнения, с целью выявить различия и сходства).

Невозможно перечислить все виды предлагаемых творческих упражнений и приемов – "учимся общаться"," я всегда путаю", "давайте теперь поиграем" и т.д. Предлагаются очень серьезные и глубокие темы, позволяющие сформулировать основные концепты: Что такое успех в жизни? Что такое красота?

Заключающая двадцатая "встреча" озаглавлена пословицей – Повторение мать учения. Это как бы прогулка по знакомым уже пройденным дорожкам. Здесь, как и в предыдущих "встречах", проявляется исключительно доброжелательное отношение к ученику – "вы знаете", "вы умеете" и т.д. Это способствует духовному комфорту ученика.

В учебнике много доброго юмора, но основное его достоинство состоит в том, что он воспитывает подростка нравственно. Об этосе текста можно получить представление из такого, к примеру, пассажа, который, как нельзя более афористично, развенчивает власть денег и подтверждает смысл известной русской поговорки о том, что не в деньгах счастье: "За деньги можно купить все?… За деньги можно купить постель, но не сон; лекарства, но не здоровье; дом, но не домашний очаг; парадность, но не красоту; книги, но не знания; развлечение, но не счастье". В заключение следует сказать, что в учебнике хорошо представлена и грамматика, а одно из приложений состоит из сводных грамматических таблиц, способствующих систематизации материала, а также имеется подсказка в трудных случаях (с.298-309).

Рецензировать такой учебник, как "Встречи с Россией", приятно и интересно. Рецензенты сожалеют, что им не пришлось учиться по такому учебнику.

И.Коженевска-Берчинска (Польша)

С.Прохорова (Белоруссия)



Поздравляем наших коллег!

Пополнилось число периодических изданий, посвященных русскому языку. Федеральная ассоциация преподавателей и друзей русского языка Германии выпустила первый номер информационного журнала Russisch. В нем сообщения о преподавании русского языка в Германии, обзор российских газет и журналов и другая полезная информация.

Председатель Федеральной ассоциации г-н Никкиг, открывая первый номер, сообщил читателям о направлении журнала и о его программе на ближайшее будущее. Очередной номер Russisch выйдет в мае.

Т.В.Гордиенко (Москва)



 

ПАМЯТНЫЕ ДАТЫ. ЮБИЛЕИ. ГОДОВЩИНЫ



А.СОЛЖЕНИЦИН – НАШ СОВРЕМЕННИК

11 декабря 1998 г. исполнится 80 лет выдающемуся русскому писателю ХХ века, лауреату Нобелевской премии – Александру Исаевичу Солженицыну. Его поистине можно назвать ровесником нашей противоречивой, драматической эпохи, достойным сыном России. Творчество А.Солженицына неотделимо от русской истории, русской культуры. Где бы писатель ни жил, в отечестве или в зарубежном изгнании, все его мысли обращены к Родине, к ее героическому и трагическому прошлому, к заботам сегодняшнего дня и дню грядущему.

А.Солженицын – писатель правдоискатель. Он из плеяды его великих предшественников XIX в. / Л.Толстой, Ф.Достоевский/, для которых пафос правды, верности народной нравственности составили важнейшую жизненную позицию и принцип творчества. Свои взгляды на высокое предназначение литературы он убедительно выразил в Нобелевской лекции. Напомнив о триединстве Истины, Добра и Красоты, А. Солженицын сказал, что " в русской литературе издавна вроднились нам представления, что писатель может многое в своем народе – и должен". Он должен выразить "чувство растущего единства человечества", высказать порицание не только своим неудачным правителям.., но и своему обществу, в его ли трусливом унижении или в самодовольной слабости. Писатель должен бороться против насилия и лжи".

В конце ХХ в., когда книги писателя вернулись в Россию, а сам он получил возможность широкого общения с россиянами, А.Солженицын предстал как публицист, как писатель, как мыслитель. Можно принимать или не принимать его взгляд на перспективы возрождения России, можно критически относиться к его многотомной, хроникальной эпопее "Красное колесо". Но нельзя отрицать громадного значения для мирового общественного сознания и для современной русской литературы его книг "Один день Ивана Денисовича", "Матренин двор", "Архипелаг ГУЛАГ" и др. После их написания и публикации изменилась сама литературная ситуация. Эти книги во многом предвещали и жизненные перемены в России. Выход в свет повести "Раковый корпус", романа "В круге первом" и др. – заметный вклад в разработку новых, запрещенных ранее тем в русской литературе.

Еще задолго до демократизации России А.Солженицын выступил против тоталитаризма, против подавляющей свободу личности общественной системы. "... Самый доступный ключ к нашему освобождению, – писал он,– личное неучастие во лжи!" Как справедливо заметил К.Померанцев, "по-настоящему следить за происходящем в СССР, прислушиваться к стону заключенных в советских лагерях на Западе начали с Солженицына" ("Континент", 1987, №18, с.11).

Первым в России талант А.Солженицына заметил А.Твардовский и помог начинающему автору войти в литературу. Произведениями писателя восхищался и В.Некрасов, подчеркнув, что в них – "не сенсационное разоблачение...– народная точка зрения" (Лит.Россия",1989,27 окт.,№43). Высокую оценку его художественного мастерства дал В.Лакшин. Творчество А.Солженицына завоевало мировое признание. Еще в период эмиграции оно оказалось в центре внимания зарубежной критики. В частности, в журнале "Возрождение" отмечалось, что А.Солженицын "воплощает все то, что в России есть лучшего и наиболее подлинного" /1974, №243, с.5/. Свои статьи и книги посвятили ему М.Геллер, В.Максимов, Ж.Нива, М.Шнеерсон и др. В.Чалмаев в монографии о нем справедливо подчеркнул, что "границы судьбы Солженицына...еще не застыли, не затвердели в границах конъюнктуры. И кто знает, с каким "Дубом", обессиливающим сейчас его Родину, осмелится он "бодаться"("Александр Солженицын. Жизнь и творчество" ,М., "Просвещение", 1994, с.16).

Канули в прошлое годы травли и недоброжелательные выступления партийно-тенденциозных литераторов. Голос А.Солженицына и теперь звучит по-прежнему бодро, уверенно, призывая во имя России обратиться к богатейшему духовному опыту русского народа, к надежде на русский ум и здравый смысл.

В.Филиппов (Москва)



ЮБИЛЕЙ ВЕНГЕРСКОГО РУСИСТА Д-РА БАЖО ЗОЛТАНА

Свой юбилей отметит в ближайшем будущем известный венгерский русист-методист, преподаватель венгерского языка, д-р Бажо Золтан, посвятивший всю свою жизнь преподаванию русского и венгерского языков.

Бажо Золтан родился 30 июня 1938 года. Свою педагогическую деятельность он начал в 1960 году простым учителем в деревенской общеобразовательной школе недалеко от города Печа.

С 1963 года по 1970 Бажо Золтан продолжает преподавать, работая в Печском Экономическом техникуме им.Зрини Миклоша.

С 1970 года он работает на кафедре иностранных языков в Печском политехническом институте им.Поллака и со временем становится руководителем кафедры.

В 1985 году Шуменский педагогический институт (Болгария) впервые приглашает на филологический факультет венгерского лектора. С 1985 года по 1989 год Бажо Золтан читает там свой курс болгарским студентам.

Возвратившись из Шумена и продолжив свою работу и теоретические изыскания в области методики преподавания РКИ с помощью лингафонного кабинета, Бажо Золтан с 1991 по 1996 год читает лекции уже в Московском Государственном университете им. Ломоносова в качестве венгерского лектора.

Педагогическая деятельность Бажо Золтана как преподавателя-практика постоянно сопровождается серьезными научными теоретическими исследованиями. Преподавая многие годы русский язык венграм и венгерский язык иностранцам, сближая тем самым культуры народов, Бажо З. разрабатывает теорию и практику преподавания иностранных языков /русского языка/ с помощью лингафонного кабинета. Его исследования в этой области отразились в 68 научных публикациях в различных венгерских и международных журналах, включая и Россию, например в журнале "Русский язык за рубежом", и в трех учебных пособиях, выпущенных известным венгерским научным изданием "Танкенвкиадо", а также в многочисленных выступлениях, докладах на конференциях и конгрессах.

Помимо своей педагогической работы в учебных заведениях, Бажо Золтан постоянно расширяет область своих знаний, свидетельством тому – защита докторской диссертации по филологии в Будапештском университете им.Этвеша Лоранда.

Хочется отметить, что вся научная и практическая деятельность Бажо Золтана вносит немаловажный вклад в развитие методики преподавания венгерского и русского языков. Глубокие исследования профессора могут оказать неоценимую помощь для дальнейшего развития не только методики РКИ, но и лингвистики и языкознания.

Друзья и коллеги поздравляют его со знаменитой датой и верят в его творческие успехи.

П.Вицаи (Венгрия)



ПАМЯТИ ТЕНГИЗА БАЛИАШВИЛИ

B 1998 г. исполняется 10 лет со дня выхода в свет сборника "Интерференция как проблема двуязычия" (Издательство Тбилисского университета, Тбилиси,1988 г.). Книга представляет собой собрание статей, принадлежащих перу рано ушедшего из жизни грузинского лингвиста и методиста, опубликованных в разных российских и зарубежных изданиях.

Знакомство с содержанием сборника выявляет диапазон научных интересов автора. Это – методология сопоставительного анализа, в частности разносистемных языков, сопоставительное описание отдельных лексико-семантических групп (счетные слова, глаголы движения, глаголы эмоционально-субъективного мира человека и др.), проблемы составления двуязычного учебного слова, проблемы интерференции и способы ее преодоления и многие другие языковедческие и лингводидактические вопросы.

Хотя статьи сборника опубликованы в разное время, а некоторые сравнительно давно, содержание многих из них актуально и сегодня. Так, сопоставление неродственных языков до сих пор привлекает внимание исследователей, так как позволяет вскрыть закономерности развития этих языков, установить общее и частное в них, выявить сходства и различия. Лингводидактическая интерпретация таких наблюдений помогает преодолению возможностей интерференции, созданию более совершенных учебников, например, учебника русского языка для грузин.

Тенгиз Балиашвили на примере взаимодействия этих языков пытался через общность и различия в выражении таких категорий, как предметность, атрибутивность, считаемость, абстрактность и др. установить своеобразие языковой картины мира у носителей русского и грузинского языков. Заметим, что "Образ мира", запечатленный в языке, по справедливому замечанию Постоваловой В.И., во многих существенных деталях отличается от научной "картины мира", которая, кстати, носит более универсальный характер. Процитируем в этой связи представляемого нами автора: "Числовые значения могут реализоваться не только разными средствами языка, но существовать в принципиально отличных друг от друга системах счисления... В основе русского счета лежит десятичная система счисления... В отличие от русского десятичного счета, счисление в грузинском языке носит смешанный характер: он двадцатичный в пределах сотни и десятичный свыше ста. Но в пределах ста система счета в грузинском языке не чисто двадцатичная: с одиннадцати до девятнадцати она десятичная" (см. Указ. сборник,с.22). Иначе говоря, носители разных языков могут видеть мир немного по-разному, через призму своих языков.

Одним из наглядных проявлений того же своеобразия в грузинском и русском языках является предложенный Т.Балиашвили анализ эмоционально-оценочной лексики, предложенный в статье с близким названием, а также списки слов, которые, совпадая в обоих (русском и грузинском) языках в референциональных, денотативных значениях, расходятся в прагматических характеристиках, т.е. в коннотациях, ложных индификациях значений, смешении внутренней формы слова, отождествлении различных по коннотативной окраске слов, а также – стилистической окраске, способности метафизироваться, включаться в конструкции сравнения и пр. (см. сс.1678-169).

Автор справедливо призывает в практике обучения неродному языку обращать внимание на значимость интерференционной ошибки для акта коммуникации, переходить на уровень речевых действий, а не только лингвистических характеристик, содействуя тем самым "уровню коммуникативной достаточности" и динамическому характеру классификационных систем.

Особо скажем о том внимании во вкладе, который сделан Тенгизом Балиашвили в освещение и разрешение вопросов интереференции и типов билингвизма, или двуязычия. Владение двумя языками, утверждает автор вслед за своими учителями, коллегами и единомышленниками, по существу означает владение двумя системами навыков,но эти две системы порождают один вид деятельности – речь. Потому правильность или неправильность речи на неродном языке будет зависеть от взаимодействия этих существующих систем навыков (см.с.75).

Основной задачей лингвиста при описании интерференции является анализ форм речевых произведений, порожденных билингвами, точнее, описание формы неправильных порождений, ибо определение правильности и неправильности текста необходимая процедура, предшествующая анализу (см. с.110).

Рассматривая лингвистические и психологические основания интерференции, автор оперирует весьма перспективными понятиями "контактологии" и фактически защищает достижимый идеал автономного двуязычия (термин А.Е.Супруна), соглашаясь, что выработка каждого навыка стремится к полному отчуждению, к полной изоляции его функционирования от влияния других навыков, и вполне готовым навык становится лишь тогда, когда он максимально от них отчуждается (см. с.73).

Наконец, в освещении этой проблематики Тенгиз Балиашвили был не только теоретиком и практиком, но и методистом-экспериментатором, о чем убедительно свидетельствует помещенная в рецензируемом сборнике статья "Психологический механизм природы двуязычия и многоаспектность проблемы интерференции" (см. с. 70-123).

Опыт работы автора собранных в сборнике статей в Финляндии расширил перечень сравниваемых языков и саму проблематику интерференции. В статьях "Порождение речевого высказывания и проблема интерференции" и "О причинах лексико-семантической интерференции" он привлекает не только русско-грузинский, но и финский материал, подтверждая этим анализом мысль о том, что "люди, говорящие одно и то же речевое намерение, выполняют одно и то же речевое действие. Однако в различных языках это действие осуществляется на базе различной операционной структуры" (см. с. 184). Особо упомянем о вкладе ученого в теорию и практику создания учебных словарей и учебных лексических минимумов. В течение своей короткой, но яркой научной жизни Тенгиз Семенович Балиашвили хотел разобраться в тонких вопросах "языкового барьера", неминуемо возникающего при встрече двух культур, двух языков, двух несоплеменников и стараясь тем самым ответить на тютчевский вопрос "Другому как понять тебя?" Спасибо ему за все это! Долгая память и низкий земной поклон!

О.Митрофанова (Москва)



 



НОВОСТИ ОБРАЗОВАНИЯ



РЕКОРД РОССИЙСКОГО ОБРАЗОВАНИЯ

В 1997 г вузовские билеты с записью "студент первого курса" получили 750 тысяч молодых россиян. Превысив прошлогодний соответствующий показатель на 50 тысяч, эта цифра стала рекордной за всю историю России. О росте престижа российского высшего образования свидетельствует и такой факт: если в прошлом году в России учились 40 тысяч иностранных студентов, то в нынешнем их стало уже 70 тысяч.

В 588 государственных и 244 негосударственных вузах России сегодня учатся 2,8 млн. молодых россиян. При этом количество юношей превышает число представительниц прекрасного пола на 10-15 тысяч человек. Средний конкурс по России среди абитуриентов составил в 1997 году 2,6 человека на место.

Центр исследований и статистики науки (ЦИСН) провел обследование молодежи (от 16 до 30 лет) с целью выяснить ее ориентиры в сфере образования. Сопоставление полученных данных с аналогичными показателями за предшествующие годы дает примечательную картину происходящих изменений.

Сама шкала приоритетов осталась прежней. На первом месте, как в 1991 и 1995 гг., стремление получить высшее образование (41% опрошенных). Второе за теми, кто ориентируется на среднее профессиональное образование (32%), третье – за начальным профессиональным (14%).

В прошлом году почти повсеместно отмечен рост конкурса при поступлении в вузы, а в одном из последних обследований ЦИСН 36% опрошенных высказались за обязательное (даже если придется "затянуть пояс потуже") получение высшего образования.

Главный вывод, который можно сделать по результатам опроса, состоит в том, что профессиональное образование – и высшее прежде всего – по-прежнему достаточно притягательно для молодежи. Успех предстоящей реформы образования в значительной степени зависит от того, укрепит ли она такую ориентацию.

Обследование ЦИСН выявило и весьма настораживающую негативную тенденцию: в последнее время молодые люди в три раза чаще стали отказываться от продолжения образования, ссылаясь на материальные обстоятельства – низкий семейный доход, ничтожные стипендии. Остается надеяться, что правительство, официально признавшее в конце прошлого года образование приоритетной сферой бюджетного финансирования, будет выполнять свои обязательства.



ВЫПУСКНИКИ БУДУТ СДАВАТЬ ЛИТЕРАТУРУ И АНАЛИЗ

Перечень выпускных экзаменов, которые предстоит сдавать в 1998 учебном году столичным школьникам, утвердил Московский комитет образования. Как сообщила председатель комитета Любовь Кезина, выпускники 11-х классов будут сдавать в июле 1998 года литературу (сочинение), алгебру и начала анализа, три дисциплины по выбору и обществоведение. Учащимся 9-х классов предстоит продемонстрировать свои знания в русском языке (изложение), алгебре и по двум предметам по выбору. Кроме того, девятиклассники сдадут экзамен по биологии.



АКАДЕМИЯ НАУК СНОВА ПРОВОДИТ КОНКУРС-ЭКСПЕРТИЗУ МОЛОДЫХ УЧЕНЫХ

Процесс распада Союза, повлекший за собой разрушение как экономических, так и политических устоев, не пощадил и науку. Технические вузы и НИИ теряли свой рейтинг и престиж, молодые талантливые умы подавались на Запад, посвящали себя коммерческой деятельности.

Нельзя сказать, будто сейчас дела обстоят намного лучше, но о том, что лед тронулся, свидетельствует возрожденный конкурс. Молодые ученые со всей России прислали на научную экспертизу 850 тем проектов, над которыми они готовы работать. Самые интересные и актульные из них, став победителями в конкурсе-экспертизе, получат финансирование Академии наук РФ.



НАУКА И БЮДЖЕТ

В первом месяце нового года российская наука профинансирована лишь на 80% от положенного. То есть от той двенадцатой части объема ее прошлогоднего бюджета, которую она, согласно решению правительства, должна была получить в январе – в случае неутверждения Госдумой бюджета 1998 года. Вместе с неприятностями от отсутствия до сих пор самого бюджета недоплата серьезно усугубляет и без того сложное положение в научно-технической сфере. Особую же пикантность ситуации придает то обстоятельство, что на одобренное правительством реформирование этой приоритетной сферы денег в бюджете не заложено вовсе.

Последние два года начали было вселять надежды. Темпы спада бюджетного финансирования науки существенно снизились. В 1996 году бюджет по науке был выполнен примерно на 60%. Из них деньгами было получено около 40%, остальное – налоговые освобождения, взаимозачет и т.п. В 1997 году секвестированный бюджет объемом в 12,9 трлн.руб.был выполнен уже почти на 87% (первоначальный, законный – на 74%), и деньгами было выплачено 9,8 трлн.руб. Причем, по данным Центра исследований и статистики науки (ЦИСН), в 1996 году в России впервые зафиксирован рост расходов на науку– бюджетных плюс внебюджетных – в постоянных ценах, то есть с поправкой на индекс инфляции.

И все же, несмотря на общественное давление и сверхусилия министра науки В.Фортова, конец прошлого и начало нового года ставят под вопрос первые признаки улучшения ситуации. Непринятие бюджета ломает нормальный режим финансирования. За прошлый год остался долг по зарплате размером в 1,2 трлн.руб.(правительство обещает его погасить в первом квартале). В первом же месяце нового года – недофинансирование.

Негативные факты и тенденции тем более настораживают, что недавно на заседании правительства в целом одобрена концепция реформирования научно-технической сферы. Ее экономический смысл – изменение принципов финансирования, переход к общепринятым схемам, в которых все большую роль играет распределение средств на конкурсной основе. Но реформу, связанную с серьезной реструктуризацией все еще мощной научно-технической сферы, невозможно провести в одночасье и бесплатно. В рамках концепции – с учетом замечаний и предложений Минфина – была оценена потребность в бюджетных средствах.

Оценка исходила из того, что численность занятых в научных организациях федеральной собственности составила 744,9 тыс.человек (на 1 января 1997 г.). По прогнозу ЦИСН, сокращение этой численности в 1998-1999 годах после реструктуризации многих институтов достигнет примерно 25-26% (почти 190 тыс.человек).

Крупный блок расходов связан с ликвидацией научных организаций и сокращением численности работников. Расходы на ликвидацию одной организации, как показывает опыт, сопоставимы с ее годовым объемом работ.

Выработка на одного сотрудника в 1996 году составляла 26,6 млн.руб. Чтобы минимизировать нагрузку на бюджет, из него предлагается финансировать только положенные по закону полугодовые выплаты высвобождаемым работникам. По оценкам Миннауки, не менее 100 тыс.человек изъявят желание пройти переподготовку. Минимальная продолжительность курсов – 3-4 месяца, стоимость 6 млн.руб.

По самым скромным подсчетам, на реформирование науки потребуется приблизительно 3 млрд.деноминированных рублей. В рассматриваемый бюджет эти деньги не включены. Начальник планово-финансового управления Миннауки Александр Горин считает: если деньги придется выкраивать из других статей бюджета научной сферы, то и исследовательский уровень ослабнет, и реформа может остановиться.

Курирующий науку вице-премьер Владимир Булгак приводит оценки зарубежных экспертов, по которым интеллектуальная собственность России оценивается в 400 млрд.долл. Но реальный практический смысл имеет не оценочная, а рыночная стоимость. Без реформирования научно-технической сферы эта сумма так и останется бухгалтерской.
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ВОКРУГ КНИГИ 21 января награждали лауреатов Антибукера.

В номинациях “поэзия, критика и драматургия” премии получили соответственно Тимур Кибиров, Александр Гольдштейн и Олег Богаев. Им были выданы дипломы, золотые значки лауреатов, и чек на сумму, превышающую Букеровскую премию на один доллар (Букер в этом году весил $ 12 тысяч). В номинации “проза” лауреатом стал Дмитрий Галковский, но он от премии отказался.

25 января, в Татьянин день, в Овальном зале Библиотеки иностранной литературы были объявлены имена финалистов новой литературной премии, обещающей стать самой престижной и желанной для любого литератора. Речь идет о премии имени Аполлона Григорьева, учрежденной недавно образованной Литературной академией АРС С, в которую вошли тридцать восемь профессиональных критиков, и ОНЭКСИМбанком.

Заманчивость этой награды состоит не только в величине денежной суммы, эквивалентной $ 30 000, но главным образом в том, что она присуждается профессиональными экспертами и обещает быть свободной от многих недостатков Букера и Антибукера.

Премией может быть награждено произведение минувшего года без различия жанров – будь то роман, повесть, рассказ или цикл стихотворений. Это дает большую свободу жюри и обещает неожиданность решений. В первую тройку финалистов попали поэты Иван Жданов (“Фоторобот запретного мира”,СПб, “Пушкинский дом”), Виталий Кальпиди (“Ресницы”, Книга стихов. Челябинск,1997) и Ирина Поволоцкая (“Разновразие”, Собранье пестрых глав. “Новый мир” № 11,1997). Лауреатом стал Иван Жданов.

Фонд при журнале “Знамя” вручил свои традиционные премии за 1997 год. Их лауреатами стали:

– Анастасия ГОСТЕВА за повесть “Дочь самурая”(премия за дебют, назначенная ЗАО “Компания Бюджет”);

– Фазиль ИСКАНДЕР за диалог “Думающий о России и американец” (премия за произведение, утверждающее либеральные ценности, назначенная ЗАО “Компания Бюджет”);

– Михаил СИНЕЛЬНИКОВ за стихотворение “Ваганьковское армянское кладбище” (премия “Глобус” за произведение, способствующее сближению народов и культур, назначенная ВГБИЛ им.М.И.Рудомино);

– Татьяна БЕК за цикл стихотворений “В произвольном порядке” (премия за глубокий анализ современной действительности, назначенная СП “Фокус-Центр” и “РосИнтер”);

– Нина САДУР за повесть “Немец” (премия за глубокий анализ современной действительности, назначенная СП “Фокус-Центр” и “РосИнтер”);

– Семен ФАЙБИСОВИЧ за повесть “Дядя Адик/Uncle Dick” и эссе “Москва как поле боя истории и мифа” (премия за произведение, утверждающее идеалы патриотизма, назначенная Советом по внешней и оборонной политике);

– Николай Шмелев за мемуары “Curriculum vitae” (премия за произведение, вызвавшее повышенный читательский интерес, назначенная издательством “Книжная палата”);

– Евгений ПАСТЕРНАК и Елена ПАСТЕРНАК за публикацию переписки Бориса Пастернака и Элен Пельтье-Замойской (премия за произведение, утверждающее ценности открытого общества, назначенная доктором Аугусто Лопес-Кларосом);

– Александр ЭТКИНД за статью “The American Connection или Что делал Рахметов, пока не стал Шатовым” (премия по номинации “Критика”, назначенная СП “Фокус-Центр” и “РосИнтер”);

– коллектив редакции журнала “Знамя” (премия по номинации “Россия без границ”, назначенная американским еженедельником “Панорама”).

“БОЛДИНСКАЯ ОСЕНЬ” –

независимая Пушкинская премия (нагрудный знак плюс 20 тыс.у.е.)в президиуме РАН вручена поэту Игорю Шкляревскому и писателю Фазилю Искандеру.



СКДР ОБЪЯВИЛ ИМЕНА СВОИХ ДИПЛОМАНТОВ 2 апреля 1998 г., в Международный день детской книги, в Российском фонде культуры состоится торжественное вручение первых почетных дипломов Совета по детской книге России (RBBY): за вклад в российскую литературу, книжную культуру для детства и отрочества; за вклад в развитие современной детской литературы и книгоиздания для детей; за популяризацию российской детской книги в мире. На заседании Исполкома СДКР, прошедшем в середине января с.г., было принято следующее решение:

* Почетными дипломами Совета по детской книге России за вклад в российскую литературу, книжную культуру для детства и отрочества отметить писателей и художников-иллюстраторов, в разные годы выдвигавшихся Национальной секцией IBBY на самую высокую международную награду в области детской литературы – на премию и золотую медаль Х.К.Андерсена, а именно: Б.Диодорова, Б.Заходера, М.Митурича, С.Михалкова, Л.Токмакова, В.Чижикова; ушедших А.Барто, Б.Дехтерева, Ю.Коваля, Т.Маврину, Р.Погодина.

* За вклад в современную детскую литературу, книгоиздание для детей почетными дипломами RBBY 97 отметить издательства:

– “АСТ-Пресс” за серию “Любимые стихи” (в ней напечатана поэзия многих российских лауреатов Почетных дипломов IBBY разных лет);

– “Капля” за книгу М.Москвиной “Моя собака любит джаз” (представлена RBBY на почетный диплом IBBY 98 по номинации “автор”);

– “Эллис” Лак” за книгу Г.Юдина “Муромское чудо” (представлена RBBY на почетный диплом IBBY 98 по номинации “иллюстратор”);

– ”КРОН-ПРЕСС” за издания “Снежная королева” Х.К.Андерсена, “Аленький цветочек” С.Аксакова и иллюстрациями Б.Диодорова (художник представлен RBBY на золотую медаль Х.К.Андерсена 1998 г. по номинации “художник-иллюстратор”);

– “Самовар” за серию “В гостях у Виктора Чижикова” и за трехтомник сказок А.С.Пушкина (“О царе Салтане..”, “О золотом петушке”, “О рыбаке и рыбке”), посвященный 200-летию со дня рождения А.С.Пушкина;

– “Новый город” (Санкт-Петербург) за издание поэмы А.С.Пушкина “Медный всадник”.

Все названные выше издания были оценены как лучшие из представленных на “конкурс по издательскому замыслу и его художественному воплощению”.

* Почетными дипломами RBBY за популяризацию в мире российской детской литературы, искусства книги отметить издательства:

– “Фукуинкан Сетэн” (Япония,Токио);

– “Кларион Букс” (США. Нью-Юорк);

– “Байард Пресс” (Pomme d Api”, Франция, Париж).

Дипломы А.Барто, Д.Дехтерева, Ю.Коваля, Т.Мавриной, Р.Погодина будут вручены их родным (семьям).



НАЗВАН ЛАУРЕАТ ПРЕМИИ СОЛЖЕНИЦЫНА Жюри Литературной премии Александра Солженицына, в которое входит сам Александр Исаевич, его жена Наталья Солженицына, парижский профессор Никита Струве, литературовед Людмила Сараскина, писатель Валентин Непомнящий и критик Павел Басинский, назвало первого лауреата этой престижной премии, учрежденной в прошлом году.

Им стал академик Владимир Топоров, главный научный сотрудник Института славяноведения и балканистики РАН.

В формулировке решения жюри сообщается о том, что академику Топорову премия присуждена “за исследования энциклопедического охвата в области русской духовной культуры, отечественной и мировой литературы, соединяющие тонкость специального анализа с объемностью человеческого содержания, за плодотворный опыт служения филологии национальному самопознанию в свете христианской традиции”.



“ШАЙТАНСКИЕ СУРЫ” ПРОЧТУТ В РОССИИ Санкт-Петербургское издательство “Лимбус-пресс” отважилось на акцию, на которую долгое время не могло отважиться ни одно российское издательство. Вскоре увидят свет “Шайтанские суры Салмана Рушди (более известные как “Сатанинские стихи”) и его роман “Последний вздох мавра”, признанный мировой критикой одним из лучших произведений современной литературы. Двухтомник Рушди наверняка станет сенсацией. Имя переводчика, разумеется , не объявлено, поскольку “фетвой” аятоллы Хомейни все, кто причастен к изданию “Сатанинских стихов”, обречены на смерть.



ПРЕССА



ПАДАЮТ ТИРАЖИ

В семь с половиной раз в 1997 году сократился общий тираж российских газет и в пять раз– тираж журналов по сравнению с 1991 годом. В результате на тысячу человек в РФ ныне приходится лишь около 200 экземпляров периодических изданий. Такие цифры приводятся в докладе “О критическом состоянии российских СМИ”, подготовленном Союзом журналистов России и переданном в Интерфакс.

По данным авторов доклада, “самым нечитающим” субъектом Федерации является Чечня – газеты и журналы там вообще не издаются. На втором месте – Ингушетия, где на тысячу жителей приходится 17 экземпляров газет и журналов.

В Москве на тысячу читателей ежедневно приходится 161 экземпляр газет и журналов, на Чукотке – 168. Лидирует же в списке “самых читающих” субъектов РФ Башкортостан, где на тысячу жителей приходится 513 экземпляров периодических изданий.

Средняя месячная зарплата журналистов региональных СМИ ныне составляет всего от 50 до 120 долларов. Условия же, в которых корреспонденту приходится работать, становятся все более опасными. Только в 1996 году в России убиты 19 журналистов, ни одно из этих преступлений не раскрыто.



СТАРЕЙШАЯ ГАЗЕТА РОССИИ ТЕПЕРЬ ВЫХОДИТ И В МОСКВЕ

12 января читатели Москвы получили возможность познакомиться с первым, специально изданным номером старейшей газеты страны– “Санкт-Петербургские ведомости”, впервые увидевшими свет в январе 1728 года.

По словам главного редактора газеты Олега Кузина, в московский выпуск, который планируется как еженедельное обозрение всех сторон жизни города на Неве, будут включаться лучшие публикации “Ведомостей”. Олег Кузин считает, что газета должна стать для москвичей источником информации о Петербурге.



 

НОВОСТИ КУЛЬТУРЫ



ПРИСУЖДЕНЫ ПРЕМИИ ПРЕЗИДЕНТА РОССИИ

Объявлены лауреаты премии президента РФ в области литературы и искусства 1997 года.

Ими стали актер Кирилл Лавров, академик Дмитрий Лихачев, композитор Георгий Свиридов, балетмейстер Галина Уланова и художник-график Дементий Шмаринов, сообщает Интерфакс.



ПЕРВЫЕ ПРИЗЫ НОВОГО КИНОГОДА

В этом году лауреатом номер один стал Олег Ефремов, награжденный “Золотым Овеном” за огромный творческий вклад в российский кинематограф. Человеком кинематографического года провозглашен Александр Абдулов. Лучшим фильмом-97 признан фильм “Время танцора” Вадима Абдрашитова. Лучшим режиссером – Вячеслав Криштофович (“Приятель покойника”). Лучшим продюсером оказался Игорь Толстунов (“Вор”,”Сирота казанская”). Лучший сценарий принадлежит перу Александра Миндадзе (“Время танцора”). Лидерство среди операторов завоевал Игорь Клебанов (“Мытарь”). Взрослые роли наиболее успешно сыграны Екатериной Редниковой и Владимиром Машковым в фильме “Вор”, детские– Настей Меськовой (“Маленькая принцесса”) и Мишей Филипчуком(“Вор”). Приз “Надежда” вручен Вере Воронковой и Андрею Егорову, сыгравшим свои первые крупные кинороли в фильме “Время танцора”. Лучшими тележурналистами в программах о кино признаны Борис Берман, Ильдар Жандарев и Сергей Шолохов (РТР). Из журналистов, пишущих о кино, “Золотого Овена “ получил Валерий Кичин (“Известия”).

Была вручена также первая из премий “Юнона” за лучшие фильмы о любви. Ее получила французская актриса и режиссер Брижит Руан за фильм “Все звери грустят после этого”, вошедший в программу кинофестиваля “Лики любви”. Вторая “Юнона”вручена английскому актеру Ральфу Файнзу за роль в фильме “Английский пациент”.



"ТРИУМФАТОРАМ" ВРУЧЕНЫ ПРЕМИИ

В Москве в Большом театре прошла церемония вручения премии “Триумф”, которой отмечаются выдающиеся достижения в различных видах творчества как российских, так и иностранных граждан.

За 1997 год лауреатами “Триумфа” стали патриарх хореографии Игорь Моисеев и молодой кинодокументалист Виктор Косаковский, рок-певец Борис Гребенщиков, писательница из Белоруссии Светлана Алексиевич и эстонский композитор Арво Пярт.



"МОСФИЛЬМ" СТАНЕТ СОБСТВЕННОСТЬЮ СТОЛИЦЫ

Мэр Москвы Юрий Лужков на переговорах с представителями американской кинокомпании “Columbia Tri Star” заявил, что столичное правительство собирается приобрести контрольный пакет акций киностудии “Мосфильм”, и посоветовал вкладывать в это дело инвестиции. На встрече одобрено предложение американской стороны о создании в Москве современных мультикомплексов с 6-10 залами в районах новостроек и крупного кинокомплекса в центре столицы.



УЧРЕЖДЕНА СТИПЕНДИЯ ИМЕНИ СВЯТОСЛАВА РИХТЕРА

Премьер Виктор Черномырдин подписал постановление об учреждении с 1 января 1998 года трех стипендий имени Святослава Рихтера для студентов Московской государственной консерватории.

Размер стипендии равен трехкратному минимальному размеру оплаты труда. Они будут присуждаться учащимся фортепианного отделения за высокие результаты в учебе и творчестве. В виде исключения стипендии могут быть выданы и слушателям других отделений.

ГОСДУМА ПРИНЯЛА ЗАКОН О СТАТУСЕ КРАСНОЙ ПЛОЩАДИ

Госдума приняла в третьем чтении закон “О статусе Красной площади города Москвы”. Закон направлен на рассмотрение Совета Федерации. В соответствии с законом Красная площадь является главной площадью столицы РФ, местом проведения официальных государственных мероприятий, в том числе парадов, а также общественно-политических и других массовых мероприятий. Красной площади присвоен “статус особо ценного объекта культурного наследия народов Российской Федерации”, и она включена в Государственный свод особо ценных объектов культурного наследия народов Российской Федерации. Реконструкция объектов на Красной площади, а также строительство на ней новых объектов, нарушающих ее исторический облик и не отвечающих требованиям, которые предъявляются к памятникам мирового значения, запрещаются.

НАВСТРЕЧУ ПУШКИНСКОМУ ЮБИЛЕЮ

Торжественно открыт после реконструкции Государственный музей А.С.Пушкина.

Со словами “Пушкин – вечен, Пушкин – навсегда” мэр Москвы Лужков передал директору музея Е.Богатыреву символический ключ – знак бережного отношения к пушкинскому наследию.

Комплекс предметов пушкинской поры – мебель, бронза, фарфор, хрусталь – составляет ныне завершенное единство. В экспозиции сохранено все значимое из того, что было выставлено прежде. Уникальная изобразительная Пушкиниана, прижизненные издания поэта, мемориальные вещи. Галерея адресатов пушкинской лиры пополнилась замечательным портретом Елизаветы Воронцовой.

МУЗЕЙ ПОД ЗЕМЛЕЙ

Когда в ходе последней реконструкции Манежной площади открылись уникальные древние постройки и богатейшие клады, решено было создать прямо на месте раскопок Музей археологии. Он и стал филиалом Музея истории Москвы.

Основой подземного музея,уходящего на 20 метров под землю, стал открытый археологами Воскресенский мост XVII-XVIII вв. через реку Неглинную, который соединял Белый город с Китай-городом. В ходе раскопок обнаружились и любопытнейшие фрагменты жизни древнего Занеглименья (так назывался раньше район правого берега Неглинной). Самые ранние предметы относятся ко времени основания Москвы – XII веку.

В МОСКВЕ СОЗДАЕТСЯ ЦЕНТР ИСКУССТВ

По инициативе Центрального Дома работников искусств и столичного правительства в Москве будет создан Московский международный центр искусств.

Сюда, в исторический район Москвы, что на Кунецком мосту, со всего света станут съезжаться актеры, художники, певцы, поэты, музыканты, мастера народной культуры, чтобы знакомиться с культурой российской столицы, ее деятелями, перенимать у них опыт, делиться своим.

ПАМЯТНИК БАГРАТИОНУ

В следующем году в Москве, в сквере у станции метро “Багратионовская”, будет установлен памятник выдающемуся полководцу, герою Отечественной войны 1812 года Петру Багратиону. Таким образом столичные власти решили увековечить память великого полководца и его заслуги перед Россией.

КРАСНОРЕЧИВЫЙ ПРОФИЛЬ ГОГОЛЯ

В Санкт-Петербурге на Малой Конюшенной улице открыли памятник Николаю Гоголю. Писатель стоит боком к Невскому проспекту: по словам авторов, некоторых великих надо располагать только в профиль.

ПОСЛЕ РЕМОНТА В САНКТ-ПЕТЕРБУРГЕ ОТКРЫЛСЯ МУЗЕЙ-КВАРТИРА ШАЛЯПИНА

Вновь распахнул двери перед многочисленными поклонниками шаляпинского гения мемориальный музей-квартира певца на Петровской стороне. Этот филиал Музея театрального и музыкального искусства много лет был закрыт на ремонт и реставрацию, и правительство города приложило немало усилий, чтобы завершить все работы к 125-летию со дня рождения Федора Шаляпина. Здесь он жил перед отъездом за границу. И все в его доме воссоздано, как было при жизни хозяина.

ВЕЛИКИЙ КЕНТАВР В ДАР ООН

Министр культуры РФ Наталья Дементьева передала от имени Российской Федерации скульптуру Эрнста Неизвестного “ “Великий Кентавр” в дар Европейскому отделению ООН. По словам скульптора, “Великий Кентавр” символизирует триединство, столкновение в конце ХХ века противоположных начал– человека, животного, машины. Этот образ и воплощает проблемы, которые предстоит решать международному сообществу.

ПАМЯТИ НУРИЕВА

Башкирия увековечила память выдающегося танцора нашей эпохи Рудольфа Нуриева. Распоряжением кабинета министров республики его имя присвоено местному хореорафическому училищу.

КОНКУРС ВНОВЬ СТАЛ ГОСУДАРСТВЕННЫМ

9-30 июня в Москве пройдет XI Международный конкурс имени П.Чайковского. Он будет проводиться по 4 разделам: фортепьяно, скрипка, виолончель, сольное пение. Председатель оргкомитета Тихон Хренников заявил: “В советские времена конкурс имел огромный престиж, и сегодня мы ведем работу по востановлению его авторитета”. По словам композитора, уже подано 532 заявки на участие, что превышает “все рекорды предыдущих состязаний”. Хренников сообщил также, что конкурс вновь получил статус государственного, поэтому все расходы по его проведению взяло на себя правительство РФ.



ЛАУРЕАТЫ “ЗОЛОТОЙ МАСКИ”

По итогам Театрального фестиваля России “Золотая маска” в 1997 г. лауреатами стали: Олег Ефремов (специальный приз жюри) за постановку спектакля “Три сестры” (МХАТ имени Чехова).

Лучший драматический спектакль, лучшая режиссерская работа – “Пьеса без названия” Льва Додина (Малый драматический театр, Спб). Женская роль – Надежда Маркина (“Пять вечеров”, Театр на Малой Бронной), мужская – Сергей Юрский (“После репетиции”, МХАТ имени Чехова). Лучшая работа художника – Юрий Хариков (“Бумбараш”, Самара).

В номинации оперного искусства первенство (лучший спектакль) отдано “Евгению Онегину” Евгения Колобова и Сергея Арцибашева (“Новая опера”,Москва).

Лауреаты “Маски”: дирижеры Валерий Георгиев (“Парсифаль”, Мариинский театр) и Юрий Кочнев (“Леди Макбет Мценского уезда”, Саратов). Лучшая режиссура – “Кармен” Дмитрия Бертмана (“Геликон-Опера”, Москва). Лучшая женская роль – Наталья Загоринская (“Кармен”, “Геликон-Опера”), мужская – Геннадий Беззубенков (“Парсифаль”). Присуждены премии за балетный спектакль и мужскую роль в балете. Женская роль – Лилия Мусоварова(“Суламифь”), Театр имени Станиславского и Немировича-Данченко, (Москва).



 

ПО СТРАНАМ СНГ



В РОССИИ

ДОХОДЫ ВЫРОСЛИ, НО НЕ У ВСЕХ

Доходы россиян в 1997 году увеличились на 2,5 процента, сообщает Прайм-Тасс с ссылкой на Госкомстат РФ. Среднемесячная заработная плата выросла на 19,7 проц. – до 965 тыс. “старых” рублей. Средний размер прожиточного минимума вырос на 11 проц. и составил 411 тыс.руб. Правда, интересно было бы знать, у кого?



ПРОИЗВОДСТВО БУДЕТ РАСТИ

Прирост промышленного производства в России в первом квартале 1998 года может составить 4,1% по сравнению с тем же периодом 1997 года. Такой прогноз сделали аналитики Центра экономической конъюнтуры при правительстве РФ. Они считают, что производство продукции на крупных и средних предприятиях российской промышленности может превысить уровень января-марта 1997 года на 2,1% . Но в целом за 1998 год по сравнению с 1997 годом промышленное производство в России увеличится лишь на 0,6%.



НА РЫНКЕ ТРУДА ЗАТИШЬЕ

Ситуация на российском рынке труда в первом квартале 1998 года практически не изменится по сравнению с концом 1997 года. Общая численность безработных увеличится на 1,2% по сравнению с концом декабря 1997 года и составит 2 млн.22 тыс.человек, сообщает Интерфакс.



ПЕНСИОНЕРАМ ПРЕДОСТАВЯТ ПРАВО САМИМ ВЫБИРАТЬ ПЕНСИЮ

С 1 февраля 1998 года каждому российскому пенсионеру предоставлено право выбора– либо остаться на прежних условиях расчета пенсии, либо пересчитать свою пенсию в соответствии с новым законом “О порядке начисления государственных пенсий”. В связи с этим возможна ситуация, когда у некоторых пенсионеров размер пенсии, расчитанной в соответствии с новым законом, окажется меньше той, что начислялась ему прежде. Дело в том, что теперь вводится понятие “индивидуального коэффициента пенсионера”, величина которого зависит от страхового (а не трудового, как ранее) стажа, размера заработной платы, которую человек получал в момент выхода на пенсию, и ее соотношения со средним уровнем заработной плате в стране в этот момент. Не будет и льгот для тех, кто работал на Севере. Поэтому для некоторых пенсионеров фактор стажа станет определяющим при выборе между “старой”и “новой” пенсиями.



ГРАЖДАНЕ ПОЛУЧИЛИ ЕЩЕ БОЛЕЕ СЛОЖНУЮ НАЛОГОВУЮ ДЕКЛАРАЦИЮ

15 декабря Минюст зарегистрировал новую форму декларации физических лиц о доходах 1997 года. Основное отличие утвержденной декларации от предыдущих – возможность автоматизированной обработки данных, помещенных в тематических разделах, с последующим вводом материалов в компьютерную базу Госналогслужбы. Новая декларация состоит из 13 листов. ГНС предупреждает всех налогоплательщиков, что новая форма стала намного сложнее для заполнения, и без минимальных знаний закона “О подоходном налоге с физических лиц” декларацию заполнить очень сложно. В связи с этим до 4 апреля 1998 года более 12 тысяч консультационных пунктув Госналогслужбы России будут оказывать помощь гражданам в заполнении декларации о доходах.



КАЖДЫЙ ЧЕТВЕРТЫЙ РОССИЯНИН НЕ БУДЕТ ПЛАТИТЬ НАЛОГИ

По новому закону примерно 25 процентов малоимущих российских граждан – с годовым доходом в размере 5 тысяч деноминированных рублей – будут избавлены от подоходного налога. Они станут платить в казну чисто символическую сумму, равную двум минимальным месячным зарплатам. Принятый в третьем, заключительном чтении законопроект “О подоходном налоге с физических лиц” будет теперь направлен в Совет Федерации. Согласно документу для граждан с годовым доходом от 5 до 20 тысяч деноминированных рублей установлен налог в размере 12%, от 20 до 40 тыс.-15%, от 40 до 60 тыс.– 20% и от 60 до 80 тыс.руб.– 25%. Датой получения дохода в календарном году считается дата платежа, включая авансовые выплаты физическому лицу. Суммы подоходного налога для удобства расчетов определяются в полных рублях.



В 1998 ГОДУ НА КОМПЕНСАЦИЮ ВКЛАДОВ ГРАЖДАН БУДЕТ ВЫДЕЛЕНО 5 ТРЛН. РУБЛЕЙ

В рамках программы компенсации (восстановления) сбережений граждан, обесцененных в 1991-1996 гг., планируется выделить более 5 трлн.руб. (без учета деноминации), сообщил заместитель министра экономики России Вячеслав Моргунов. По его словам, в 1998 году правительство планирует компенсировать вклады граждан, родившихся в 1917-1920 годах. В 1997 году на компенсации вкладов граждан, родившихся в 1916 году, было выделено около 4 трлн.рублей. В.Моргунов подчеркнул: для того чтобы полностью компенсировать обесцененные вклады граждан, “потребуется 2,4 квдрлн.руб., что равно 5 годовым бюджетам страны”.



В РОССИИ БУДЕТ СОЗДАН НОВЫЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ОРГАН, КООРДИНИРУЮЩИЙ ВНЕШНЕЭКОНОМИЧЕСКУЮ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ

Государственный орган, координирующий внешнеэкономическую деятельность российских ведомств и компаний, будет создан в ближайшее время. Его деятельность будет аналогична внешнеэкономическим функциям Госдепартамента США. Учитывая, что 2/3 от внешнеэкономической деятельности страны приходится на ТЭК, новая структура позволит вырабатывать единую позицию государства по стратегическим проектам топливно-энергетической отрасли. В координирующий орган войдут МИД, силовые структуры, а во главе его будет стоять премьер-министр.



"ДЕТИ" ПОЧТИ НЕ ОТЛИЧАЮТСЯ ОТ "ОТЦОВ"

Поколение нынешних российских детей по своим ценностям и жизненным целям почти не отличается от поколения отцов.

По данным экспертов Российского независимого института социальных и национальных проблем, у подавляющего большинства российской молодежи (70%) есть цель жизни. Нет ее только у 9% молодых людей (21% об этом не задумывались). При этом у 21% молодых людей самым большим желанием было бы приобрести дорогие вещи, у 14% – получить хорошее образование, у 12% – устроиться на хорошую работу, у 11% – иметь хорошую семью.

Опрос также показал, что представления о тотальном аморализме современной молодежи сильно преувеличины. Несмотря на то, что 48% молодых людей в РФ курят и около 37% регулярно употребляют крепкие спиртные напитки, лишь 2% молодых россиян являются наркоманами.

Между тем социологов тревожит довольно терпимое отношение молодежи к порокам других. Так, к наркомании лояльно относится около 20% молодых людей, к использованию сексуальных связей для достижения корыстных целей – около 40%, к уклонению от налогов – около 45%, а к даче взяток– около 50%.



НИЗКИЙ РЕЙТИНГ НИЖНЕЙ ПАЛАТЫ

Лишь четыре процента россиян считают, что Дума активно работает, принимая нужные для России законы и решения. Об этом свидетельствуют предоставленные данные экспресс-опроса, проведенного Всероссийским центром изучения общественного мнения при участии 1600 россиян.



БОГАТЫХ НЕ ЛЮБЯТ УЖЕ ЧУТЬ МЕНЬШЕ

Отношение соотечествинников к богатым попытался выяснить Всероссийский центр изучения общественного мнения. Опрошены 1,5 тысячи человек. Распределение выбранных вариантов ответов на вопрос “Как вы относитесь к тому, что в нашей стране появляются очень багатые даже по меркам западных стран люди?” приводится в процентах вместе с ответами на аналогичный вопрос также из общероссийского опроса ВЦИОМ, прошедшего в 1989 году.

	
	1989
	1997

	Ничего не имею против
	9
	16

	Положительно,если деньги заработаны честно
	34
	31

	Я против, поскольку честно много денег не заработаешь
	45
	45

	Я против, даже если эти деньги заработаны честно
	9
	5

	Затруднились ответить
	3
	3


Как видно, в целом изменения в отношении россиян к богатым не столь уж существенны. Но отношения к “большим деньгам” в различных группах населения сильно отличаются.

Так, “ничего не имеющие против богатых” встречаются среди опрошенных в возрасте до 25 лет в семь раз чаще, чем среди тех, кому больше 55 лет. В этой старшей возрастной группе также в пять раз больше тех, кто против личного богатства, “даже если деньги заработаны честно”.

Больше всего противников личных богатств среди пенсионеров, лиц менее образованных, с низкими доходами, проживающих в селах и малых городах, на юге и севере европейской части России.

Терпимо относящиеся к большим личным деньгам преобладают среди предпринимателей, студентов и учащихся, лиц с высшим образованием, относительно высокими доходами, жителей крупных городов, столиц (Москва, С-Петербург), Поволжья, Урала, Сибири и Дальнего Востока.



ВСЕ ЗАВИСИТ ОТ ВЫБОРА СТРАТЕГИИ

По словам Егора Гайдара, сейчас российская экономическая политика стоит в точке выбора стратегии. Развитие событий зависит от того, какой экономико-политический сценарий будет реализован в 1998 году, прежде всего в первом квартале.

Предельно оптимистичный сценарий. Правительство возвращается на тот курс энергичных либеральных реформ, который начало осуществлять в марте-июле 1997 года, представляет в Думу вполне реалистичный бюджет, убеждает мир в стабильности перспектив российских финансов, вновь получая возможность существенно снизить процентную ставку по ГКО. Воля и решительность властей проявляются в реструктурировании бюджетной сферы, в жестком прессинге на крупных неплатильщиков, в проведении энергичных мер в области военной реформы, реформы эдравоохранения, образования. При всех этих предпосылках прирост ВВП составит не менее двух процентов в год. В этом случае мы получим инфляцию в пределах, существенно более низких, чем 10 процентов, увеличение притоков иностранных инвестиций, дальнейший рост уровня жизни населения.

Предельно негативный сценарий. Правительство демонстрирует беспомощность, неспособность собрать налоги с крупных неплательщиков. Бюджетные проблемы пытаются решать на основе дальнейшего роста заимствований на рынке ГКО; внутренний долг быстро растет; на мировых рынках преобладает представление, что вложения в Россию крайне рискованны.

Экономический рост нулевой или отрицательный, над страной нависает угроза новой волны фискального кризиса. Его мягкий вариант связан с масштабными проявлениями неплатежей по заработной плате и пенсиям, а жесткий – с началом эмиссионного финансирования бюджета. Такой сценарий автоматически приводит к масштабному скачку уровня цен (это возможно только при очень неблагоприятном развитии событий).



В АРМЕНИИ

В ЕРЕВАНЕ ОТКРЫЛСЯ СЛАВЯНСКИЙ ЛИЦЕЙ

В столице Армении по эгидой общества “Россия” открыт славянский лицей, где будут обучаться дети из славянской диаспоры. Лицей пока арендует комнаты в одной из ереванских школ и поэтому обучение в нем платное. В младших классах это 25, а в старших -40 долларов в месяц. Лицей пока не может принять всех желающих. Однако губернатор Еревана уже обещал предоставить новому учебному заведению отдельное здание. Преподавание в лицее будет вестись на девяти славянских языках. Уже налажены контакты с Министерством образования и Министерством национальностей и федеративных отношений Российской федерации. Предполагается профилирование обучения по четырем направлениям: гуманитарное, физико-математическое, эколого-биологическое и экономико-управленческое. После получения соответствующего российского сертификата выпускники лицея смогут без экзаменов поступать в вузы России.



В ГРУЗИИ.

ПАМЯТНИК МАМАРДАШВИЛИ РАБОТЫ НЕИЗВЕСТНОГО

В Грузию будет доставлен памятник всемирно известному грузинскому философу Мерабу Мамардашвили, скончавшемуся в 1991 году. Памятник высотой 2 метра 300 см создал и передал в дар Грузии знаменитый русский скульптор Эрнст Неизвестный.



ТЕАТРАЛЬНАЯ ГРУЗИЯ В МОСКВЕ

Три грузинских театра примут участие в III Международном фестивале имени Антона Чехова, который состоится в Москве в марте-июне этого года. Академический театр имени Руставели приедет в российскую столицу уже во второй раз, а театр имени Марджанишвили и “Театральный подвал” – впервые.



В КАЗАХСТАНЕ

НАЧАЛСЯ ЭКОНОМИЧЕСКИЙ ПОДЪЕМ

Казахстан вступает в период экономического подъема, отмеченный ростом инвестиций и падением инфляции, заявил президент страны Нурсултан Назарбаев в своем выступлении по национальному телевидению.

По словам Назарбаева, Казахстан имеет наилучшие во всем СНГ достижения в темпах проведения реформ. По итогам минувшего года производство валового внутреннего продукта на душу населения здесь составило 1.700 долларов, тогда как, например, на Украине – 900, а в Узбекистане – 400 долларов.

Объем внешней торговли бывшей советской республики вырос на пять процентов и составил 13,6 миллиарда долларов. Объем иностранных инвестиций достиг 10 миллиардов долларов, причем 6,5 миллиарда привлеченных из-за рубежа средств не обеспечены государственными гарантиями. Этот показатель президент Казахстана назвал “лучшим в постсоциалистическом лагере, включая страны Восточной Европы, кроме, может быть, Венгрии”.

Особым достижением экономической политики своей администрации Нурсултан Назарбаев назвал значительное снижение темпов обесценивания национальной валюты, которые за два последних года сократились с 28,7 до 12 процентов, хотя такого уровня, как считали эксперты, достичь удастся только к концу 1998 года.

Возрастающая экономическая стабильность в Казахстане, по словам Нурсултана Назарбаева, позволит в нынешнем году направить на поддержку аграрного сектора республики около 210 миллионов долларов. Помощь сельскому хозяйству будет выделяться в виде денежных кредитов, ставка которых, как предполагается, не должна превышать десять процентов годовых.



В КИРГИЗИИ

КИРГИЗИЯ НАЧИНАЕТ ПРИВАТИЗАЦИЮ КРУПНЕЙШИХ ПРЕДПРИЯТИЙ

Правительство Киргизии планирует в мае– июне приватизацию 59 наиболее крупных промышленных предприятий страны и реализацию программы демонополизации экономики. По данным фонда Госимущества, за пять лет реализации программы в республике уже приватизировано 63 процента предприятий госсектора, на 80 проц.уже состоялась приватизация в промышленности, на 57 проц.– в строительной отрасли, на 51 проц.– в транспортном секторе и на 35 процентов – во внепроизводственной сфере.



В МОЛДАВИИ

МОЛДАВСКИЕ ВУЗЫ БОРЮТСЯ ЗА ЧИСТОТУ СТУДЕНЧЕСКИХ РЯДОВ

В ходе проверки документов учащихся первых курсов молдавских вузов сотрудниками Министерства образования республики выявлено 29 фальшивых аттестатов зрелости, в том числе 20 -в Кишиневе. Все студенты-мошенники отчислены приказом министерства, причем далеко не последним, так как проверены были лишь шесть институтов. Подобная участь ожидает всех, кто поступил в прошлом году по поддельным школьным документам.



В УЗБЕКИСТАНЕ

РАЗРЕШЕНО СОЗДАВАТЬ ЧАСТНЫЕ КОММЕРЧЕСКИЕ БАНКИ

Президент Узбекистана Ислам Каримов подписал указ, разрешающий создавать на территории республики частные коммерческие банки, в которых доля учредителей -физических лиц составляет не менее 50 проц. уставного капитала, а остальная часть принадлежит негосударственным юридическим лицам. Согласно указу физические лица – граждане Узбекистана могут вносить средства в уставныйй капитал частных комбанков без предоставления деклараций о доходах. Банки освобождаются от уплаты в бюджет налога на доход сроком на два года с момента создания. Минимальный размер уставного капитала такого банка устанавливается в сумме,эквивалентной 250 тыс.экю, и сохраняется неизменным в течение первых трех лет деятельности банка.



НАЧАЛАСЬ ПОДГОТОВКА К ПРАЗДНОВАНИЮ
1000-ЛЕТИЯ ВОСТОЧНОГО ЭПОСА АЛПОМЫШ

Кабинет министров Узбекистана принял постановление о широком праздновании в 1999 году под эгидой ЮНЕСКО 1000-летия одного из классических образцов эпического творчества народов Центральной Азии– алпомыш. В плане намеченных мероприятий – проведение в Ташкенте международной конференции “Эпос алпомыш и эпическое творчество народов мира”, подготовка издания 100-томного собрания “Памятника узбекского фольклора”, организация смотров-конкурсов и международных фестивалей фольклорных коллективов.



В УКРАИНЕ

К ВЗАИМНОМУ БЛАГУ

Подписанный президентом РФ Указ об отмене с 1 февраля налога на добавленную стоимость (НДС) на украинские товары может обернуться прорывом в развитии экономических отношений двух стран.

Сначала кабинет министров Украины сразу после Нового года постановил не взимать НДС с российских товаров при условии, если то же самое будет предпринято в отношении аналогичных украинских товаров. Полномасштабный ответ Москвы не заставил себя ждать.

Украина всегда была для России важнейшим партнером. Как отмечает Интерфакс со ссылкой на первого заместителя главы Министерства внешних экономических связей и торговли (МВЭС) РФ Георгия Габуния, на нее сейчас приходится около 50 процентов российского товарооборота со странами СНГ. Между всеми государствами Содружества действует режим торговли без таможенных пошлин, квот и лицензий (за исключением ввоза в РФ белого сахара). В то же время, по словам замминистра МВЭС, различные акцизы и НДС, ”неизбежно применяются к встречным товаропотокам” в качестве “инструментов внутриэкономического регулирования”. Нестыковки в использовании этих инструментов, считает Габуния, “очень негативно сказались на товарообороте с “ближним зарубежьем”, который упал в 1997 году по сравнению с предыдущим более чем на 2,5 процента”.

Что касается российско-украинской торговли, то, по данным вице-премьера Украины Сергея Тигипко, ее оборот после взаимного введения НДС упал за 1997 год на 13 процентов. Заместитель главы украинского кабинета министров высказал прогноз, что отмена в России налога на украинский импорт приведет к тому, что тот же украинский сахар будет для РФ дешевле польского и кубинского, а общий товарооборот между двумя странами теперь увеличится на 20-25 процентов.

По словам Сергея Тигипко, квота на сахар в 600 тысяч тонн будет распределена так: 100 тысяч тонн Украина поставит в первом квартале, по 200 тысяч – во втором и третьем, 100 тысяч– в четвертом. Реализация намеченного начнется с 1 февраля по ценам, соответствующим установленным на Лондонской бирже.



РАЗВИТИЕ АТОМНОЙ ЭНЕРГЕТИКИ ПРОДОЛЖАЕТСЯ

Украина будет развивать атомную энергетику для повышения энергетической независимости, заявил первый заместитель министра энергетики республики, председатель Государственного департамента по вопросам ядерной энергетики Минэнерго Николай Фридман. В 1998-2001 гг., согласно программе, будет завершено строительство второго блока на Ровенской АЭС. В 2002-2010 гг. намечено завершить строительство третьего и четвертого блоков на Хмельницкой АЭС.



СТРАНА ПРИСТУПАЕТ К ДОБЫЧЕ ЗОЛОТА И СЕРЕБРА НА НОВОМ МЕСТОРОЖДЕНИИ

Украина предполагает вложить 357 млн.гривен в развитие добычи драгоценных металлов, согласно государственному бюджету на 1998 г. Из этой суммы 62 млн.гривен будут направлены на ввод в эксплуатацию Мужиевского государственного золотополиметаллического комбината (Закарпатская область), что позволит до конца 1998 г. добыть первые 500 кг золота и 1546 кг серебра. Комплексная добыча позволит существенно сократить их импорт для ведущих отраслей экономики Украины.

Цена 1г золота, добытого на Мужиевском месторождении, составит, по прогнозу Госкомитета по геологии и использованию недр, от 4,5 до 5 долл., в то время как цена 1 г золота на Лондонской бирже колеблется в пределах 11 долл.



 

КАЛЕЙДОСКОП



ПОСТ №1 ВОССТАНОВЛЕН

12 декабря, в День Конституции России, установлен постоянный пост почетного караула у Вечного огня на могиле Неизвестного солдата. Указ об этом подписал президент Борис Ельцин. Это сделано в знак увековечения Победы советского народа в Великой Отечественной войне. Почетный караул выставляется ежедневно с 8 до 20 часов.



В ПИТЕРЕ БУДЕТ СВОЙ БИГ-БЕН

В городе на Неве объявлен конкурс на лучший проект Памятного знака в ознаменование вступления человечества в третье тысячелетие. Он должен быть выполнен в виде часов (символа времени и движения) и установлен на Лиговском проспекте.



КОМБИНАТ НА БАЙКАЛЕ РЕШЕНО ОСТАНОВИТЬ

У почти сорокалетней борьбы за спасение Байкала появился весомый шанс завершиться успехом после заседания научного совета по проблемам биосферы при президиуме РАН. Единогласным решением Академия наук поддержала требование “Гринпис России” в кратчайшие сроки остановить производство на Байкальском целлюлозно-бумажном комбинате, исключив возможность работы на привозной целлюлозе: слишком велик риск потерять уникальное озеро, включенное в список Всемирного природного наследия ЮНЕСКО.



ОТКРЫТА ШКОЛА ДУРАКОВ

В магазине изотерической литературы “Роза мира-2” состоялась презентация школы “Корабль дураков”– проекта российской Академии гармонического развития и голландского общества “Растущее сознание Европа-Азия” (неофициально школа существует уже около 15 лет; кроме Петербурга, имеет филиалы в Москве, Калиниграде, Париже, Гааге и государствах Балтии). Стать дипломированным дураком весьма непросто – курс обучения рассчитан на три-четыре года. Чтобы овладеть всей сокровищницей человеческих глупостей, учащимся приходится пройти около сорока семинаров, школа учит, как надо выживать в нелегких современных условиях с помощью разных дурацких способов и практик.



КОМУ ДОВЕРЯЮТ РОССИЯНЕ

Белоруссия и Украина возглавляют список стран, которые россияне считают наиболее дружественными по отношению к РФ. Об этом свидетельствуют данные исследования, проведенного экспертами Российского независимого института социальных и национальных проблем. Самыми “враждебными” по отношению к России странами 20% россиян считают США, 9% -Японию и 7% – государства Балтии.

При этом, полагают эксперты, в сознании россиян недоверие к какой-либо стране не всегда влечет за собой недоверие к ее жителям.



И СМЕХ И ГРЕХ

БАБУШКА - ТЕРРОРИСТКА

Своеобразный террористический акт, в результате которого несколько человек оказались в реанимации, зафиксировали правохранительные органы Евпатории. Он был совершен в трамвае № 1 на городском кольце неприметной с виду старушкой. При перебранке, возникшей между пассажирами в утренний час пик, она потребовала от водителя остановить трамвай в неположенном месте. Когда на ее ультиматум не отреагировали, террористка достала из сумки стеклянную банку и вылила ее содержимое бурого цвета в кабину вагоновожатого. Испарения непонятного вещества быстро заполнили салон едким зловонием, вызывающим удушье и слезотечение. Пассажиры спешно покинули трамвай, а водитель, кондуктор и слесарь трамвайного депо, рискнувшие очистить салон от яда, доставлены в реанимационное отделение местной больницы с диагнозом “острый ожог дыхательных путей неизвестным веществом”. Старушка-террористка с места преступления скрылась.



ПЕНСИОНЕРЫ И ЭРОС

Постоянное дорожание жизни и мизерные пенсии заставляют пензенских пенсионеров искать пути дополнительных заработков. Так, многие из них сегодня успешно начали осваивать рынок эротических услуг. Учитывая, что многим влюбленным парочкам зачастую негде уединиться, бабульки и дедульки сдают на день свои квартиры по цене от 30 до 50 тысяч рублей. Как признался один из “бизнесменов”, недостатка в клиентах они не испытывают. Таким образом, “старые русские” имеют ощутимую прибавку к пенсии – лишние миллион-полтора.



"НА ФОНЕ ПУШКИНА СНИМАЕТСЯ СЕМЕЙСТВО..."

Алтайский краевой общественный пушкинский фонд обратился через местные СМИ ко всем жителям края с призывом помочь в создании памятника Пушкину, который предлагается установить на одной из центральной улиц Барнаула к 200-летию со дня рождения великого русского поэта. Спонсоры, оказавшие наибольшую поддержку сооружению памятника, будут “увековечены”. Имена тех, кто внесет в фонд 1 тысячу новых рублей, будут включены в специальную книгу “Бессребреник”, которую руководители фонда предполагают хранить вечно.За пожертвование 10 тысяч будет вручаться медаль “Почитатель Пушкина”,а тот, кто внесет 25 тысяч, удостоится написания портрета, который будет выставлен в постоянно действующей галерее “Поэт и бизнес”. А если “почитатель” не пожалеет 150 тысяч рублей, фонд обещает изваять его в бронзе.



 

РЕКЛАМА

На пленарном заседании прошедшего юбилейного Конгресса МАПРЯЛ состоялся доклад о завершении разработки мультимедиа курса "Русский с самого начала" (Республиканский мультимедиа центр Министерства образования России).

В основу курса положена методика изучения русского языка, разработанная в Центре Международного образования Московского государственного университета имени Ломоносова на основе 40-летнего опыта обучения русскому языку иностранных студентов из 100 стран мира.

Курс рассчитан на самостоятельную работу пользователя, содержит этапы презентации учебного материала, тренинга, тестирования и контроля с комментариями на русском, английском, немецком и французском языках – по выбору.

Курс предназначен для тех, кто хочет начать изучение русского языка или расширить свои знания; он также окажет неоценимую помощь преподавателю. Впервые педагоги русского языка воплотили свою мечту: мультимедиа продукт полностью подчинён методологическим задачам обучения.

Мультимедиа курс характеризуется высоким уровнем интерактивности. На всех этапах Вам помогают компьютерные персонажи. "Русский с самого начала" активно вовлекает пользователя в процесс обучения, не оставляя равнодушным даже случайного зрителя.

Курс содержит 5 разделов, материалы которых знакомят пользователя с основными параметрами русской языковой системы, а также закладывает основы для формирования речевых умений: говорения, аудирования, чтения. Первые два раздела "Фонетика" и "Грамматика" вводят пользователя в фонетико-интонационную и грамматическую систему русского языка. Максимальное использование всех преимуществ и возможностей мультимедиа компьютера в методике обучения языку позволяет представить пользователю более точно фонетико-акустические и интонационные характеристики звучащей русской речи, более наглядно и ярко раскрыть механизмы образования грамматических форм, словосочетаний и предложений в русском языке. Три следующих раздела "Интенции", "Аудирование" и "Чтение" дают возможность пользователю реализовать полученные знания и сформировать более сложные речевые навыки и умения.

По содержанию и объёму курс соответствует 100– 120 часам занятий с преподавателем. Словарь содержит более 2000 слов, из них 700 – это мультимедиа словарь. Курс содержит 50 страниц текста, 45 минут музыки, 1,5 часа речи, 45 минут видео, анимацию, графику, караоке.

Мультимедиа курс "Русский с самого начала" участниками Конгресса встречен благосклонно. Был организован сбор предварительных заявок на тираж CD-ROM, который ожидается в начале 1998 года. Это уже вторая успешная разработка мультимедиа курса русского языка для иностранных учащихся, выполненная данным коллективом ("LangRus", 1994).

Презентация разработок РМЦ во время работы Конгресса вызвала живой интерес участников, преподавателей Института русского языка имени Пушкина и студентов Российского университета дружбы народов. Несмотря на неадаптированный язык мультимедиа компакт диски "Россия" (визитная карточка страны – Заказ Администрации Президента России) и "Москва" (официальный подарок гостям столицы на праздновании 850-летия – Заказ Правительства Москвы) пользовались успехом именно в русском варианте, несмотря на наличие английских и французских версий. Благодаря сильному эмоциональному впечатлению, создаваемому сочетанием различных сред (видео, музыка, слайд-шоу и пр.), по общему мнению, эти продукты могут быть эффективно использованы преподавателями русского языка и литературы в зарубежных странах в качестве наглядного пособия для знакомства со страной, её культурой, традициями и историей.

Мультимедиа компакт-диск "Россия" – это уникальная возможность увидеть всю страну, получить впечатление от её колоссального потенциала, заглянуть в любой уголок страны, познакомиться с растительным и животным миром, насладиться необыкновенной красотой заповедников и заказников. Вам доступны 100 географических, экономических, и других карт; более 1300 полноэкранных слайдов; 90 минут национальной, классической и современной музыки; 89 слайд-шоу по регионам России; историческая галерея первых лиц России от князя Рюрика (862 год) до наших дней; различные статистические и справочные сведения; галерея россиян, прославивших Россию.

Мультимедиа компакт-диск "Москва" позволит совершить удивительное путешествие во времени и пространстве. Выбирая спутника, вы отправляетесь с ним в путешествие по современной Москве или в глубины многовековой истории. А можете просто зайти в квартиру к московскому старожилу и посмотреть его замечательную коллекцию. Вам предложены 1000 полноэкранных слайдов, 25 минут кинохроники, 1 час музыки, 4 часа речи, 150 страниц текста.

Описания продуктов, условия приобретения по тел.

+7 (095) 917-23-37 +7 095) 916-88-67

факс 917-37-55;

E-mail : mmedia @ econ.msk.su

Компакт-диски также можно заказать в редакции, воспользовавшись предоставляемыми скидками.

П.Федоров (Москва)



 

СОСТАВ РУКОВОДЯЩИХ ОРГАНОВ МАПРЯЛ

· ПРЕЗИДЕНТ: КОСТОМАРОВ Виталий Григорьевич (Россия)

· ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: ДЭВИДСОН Дэн (США)

· ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: КОЛЛАРАВА Эва (Словакия)

· ГЕНЕРАЛЬНЫЙ СЕКРЕТАРЬ: МУСТАЙОКИ Арто (Финляндия)

· ЗАМЕСТИТЕЛЬ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ: МИТРОФАНОВА Ольга Даниловна (Россия)

· КАЗНАЧЕЙ: БАКОНИ Иштван (Венгрия)

· ЧЛЕНЫ ПРЕЗИДИУМА:
	1. Бонев Михаил (Болгария)
	7. Морье Абхай (Индия)

	2. Ван Фусян (Китай)
	8. Оде Сесилия (Нидерланды)

	3. Ведель Эрвин (Германия)
	9. Прохорова Светлана (Белоруссия)

	4. Вейд Терри (Великобритания)
	10. Пуиг Мария Санчес (Испания)

	5. Генцель Януш (Польша)
	11. Равдан Энхбаяр (Монголия)

	6. Маринкович Аурелия (Румыния)
	12. Генекова Людмила (Словакия)


· СЕКРЕТАРЬ ПРЕЗИДИУМА: Попов Юрий Николаевич

	АДРЕС:
Россия
117485 Москва
ул. Волгина, дом 6
Секретариат МАПРЯЛ

тел. (+7) 095-330-89-92, (+7)095-330-04-77

факс (+7) 095-330-85-65.

E-mail: ruslang@online.ru


Издатели и спонсоры "Вестника МАПРЯЛ" Н. КРАЙНОВ, В. МИТЯКОВ, А. МИТЯКОВ
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ПОДПИСНОЙ КУПОН "ВЕСТНИКА"

на второе полугодие 1998 года

	(фамилия и имя)
	 

	(адрес)
	 

	(город, почтовый код, страна)
	 

	(подпись)
	 


Средства на подписку следует перечислить на банковские счета МАПРЯЛ в Финляндии, Франции или России по следующим адресам:

	FINLAND
	 
	FRANCE

	KOP-KRUUNUHAKA
	 
	BANQUE COMMERCIALE POUR

	LIISANKATU 18
	 
	L'EUROPE DU NORD

	SF-00170 HELSINKI
	 
	78-81 BOULEVARD HAUSSMANN

	A/C No 101930-118001
	 
	PARIS A/C No 40420-8


Расчетный счет Ассоциации в России (в рублях):

Россия, Москва ИНН 7728153213 Секретариат МАПРЯЛ

ОСБ 7980/01041 БИК 044583342 МБ АК СБ РФ г. Москва

корр/сч. 30101810600000000342 р/сч.40703810838280100257

Стоимость годовой подписки на "Вестник МАПРЯЛ" составляет:

для организаций и учреждений – 25 долларов США (60 000 рублей в странах СНГ);

для частных лиц – 12 долларов США (20000 рублей в странах СНГ);

ЦЕНА 1 НОМЕРА – 4 доллара США (5000 рублей в странах СНГ).

ЧЛЕНЫ МАПРЯЛ ПОЛУЧАЮТ "ВЕСТНИК" В КОЛИЧЕСТВЕ 1 ЭКЗ. БЕСПЛАТНО.

Стоимость рекламного места в "Вестнике МАПРЯЛ":

для коммерческих (кооперативных, частных) организаций в странах СНГ:

500 тыс. рублей – 1 стр., 250 тыс. рублей – 1/2 стр.

для государственных учреждений:

400 тыс. рублей – 1 стр., 200 тыс. рублей – 1/2 стр.

В странах с конвертируемой валютой, за пределами СНГ:

250 долларов США – 1 стр., 125 долларов США – 1/2 стр.



 

